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Opis urzadzenia (patrz strona 2, f2)
1. Glowica do depilacji PL
2. Swiatto pomocnicze

3. Wyswietlacz LED

4. Przycisk ON/OFF, regulacja predkosci

5. Naktadka ograniczajgca (szeroka; do gtowicy do depilacji)

6. Przycisk zwalniania gtowicy

7. Gniazdo tadowania (USB-C)

8. Glowica do golenia

9. Glowica do usuwania zrogowaciatego naskoérka

10. Naktadka dystansujgca (do gtowicy do depilacji)

11. Naktadka grzebieniowa (do gtowicy do golenia)

12. Nakfadka rolkowa (do gtowicy do depilacji)

13. Naktadka ograniczajgca (waska; do gtowicy do depilaciji)
14. Naktadka ograniczajaca (posrednia; do gtowicy do depilacji)
15. Szczoteczka czyszczaca

16. Kabel USB

Specyfikacja techniczna:

Napigcie: DC 3.7V, 5W

Silnik: DC 280 3.7V, 2 predkosci

Wejscie: DC 5V 1.0A

Bateria: Li-ion 800 mAh

Czas tadowania: 90 min

Czas pracy: 60 min

Zawartos$¢ zestawu: 1x golarka, 1x glowica do depilacji, 1x glowica do golenia, 1x
gtowica do usuwania zrogowaciatego naskorka, 1x naktadka dystansujgca, 1x
naktadka grzebieniowa, 1x naktadka rolkowa, 2x naktadka ograniczajaca, 1x
szczoteczka do czyszczenia, 1x kabel USB, 1x instrukcja obstugi, 1x karta
gwarancyjna

Wymienne glowice (patrz strona 2, {3)

1. Glowica depilujgca - do depilacji wioskéw z ndg, pach i okolic bikini. Predkos$¢ 2
zalecana jest do standardowej depilacji w celu osiggnigcia najwyzszej efektywnosci.
Predkos¢ 1 przeznaczona jest do depilacji obszaréw trudno dostepnych, takich jak
okolice kolan i kostek.

2. Glowica golaca - do golenia ndg i ciata.

3. Glowica do usuwania zrogowaciatego naskérka - do stop i ciata.

Funkcje przycisku i wyswietlacza LED

1. Przycisk zasilania — przytrzymaj 3 sekundy, aby wigczy¢ lub zablokowa¢ (np.
podczas podrozy)

2. Przetacznik predkosci — jedno kliknigcie = niska predkosé, drugie klikniecie =
wysoka predkosé

3. Wyswietlacz LED — pokazuje poziom baterii, predko$¢, blokade podrézng

4. Migajgca ikona baterii — niski poziom (ponizej 5%)

5. Blokada — miga 3 razy przy aktywacji/dezaktywacji

Przygotowanie do uzycia

1. Upewnij sie, ze skora jest czysta, catkowicie sucha i niezattuszczona. Przed
depilacjg nie nalezy stosowaé¢ zadnych kremow.

2. Depilacja jest tatwiejsza bezposrednio po kapieli lub prysznicu. Przed rozpoczeciem
zabiegu skéra musi by¢ catkowicie sucha.

3. Po zakonczeniu depilacji mozna natozy¢ tagodny krem lub balsam, aby zmniejszy¢
ewentualne podraznienia skory.

tadowanie

1. Wyltgcz urzadzenie, podtgcz adapter do depilatora, a nastepnie wtyczke do
gniazdka.

2. Czerwona dioda sygnalizuje, ze urzadzenie jest w trakcie fadowania.

3. Jesdli dioda $wieci na biato, urzadzenie jest w peini natadowane. Czas tadowania
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wynosi okofo 1,5 godziny.

4. Nie taduj urzadzenia diuzej niz 3 godziny — moze to skroci¢ zywotnos¢ baterii, PL
a nawet spowodowac uszkodzenia uktadu.

5. Zaleca sig tadowanie dopiero po catkowitym roztadowaniu baterii, co
przediuza jej zywotno$é.
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Czyszczenie i konserwacja

1. Upewnij sie, Ze urzadzenie jest wytgczone przed czyszczeniem.

2. Za pomoca dotgczonej szczoteczki wyczy$é dyski depilujace i inne dostepne czesci.
3. Nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych, benzyny, acetonu itp. do
czyszczenia obudowy.

4. Nigdy nie prébuj wyjmowac dyskéw depilujacych z glowicy.

5. Aby uzyskac dobre i gtadkie efekty depilacji, nalezy czysci¢ glowice po kazdym
uzyciu.

6. Regularne czyszczenie i prawidiowa konserwacja zapewniajg optymalne dziatanie i
wydtuzajg zywotnos¢ urzadzenia.

1. Przed korzystaniem z zakupionego produktu zapoznaj sie z instrukcjg obstugi
produktu oraz niniejszymi ostrzezeniami bezpieczenstwa, instrukcjg konserwacji oraz
przechowywania produktu, a takze zasadami postepowania ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym. Przestrzegaj zawartych w tam zalecen i korzystaj z
produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

2. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani osoby
bez doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane lub poinstruowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

3. Nie korzystaj z produktu jesli nie dziata lub dziata nieprawidiowo, badz zostat
upuszczony lub uszkodzony inny sposéb. W takiej sytuacji nie otwieraj ani nie
naprawiaj produktu na wiasng reke. Jesli na produkt nadal obowigzuje odpowiedzialnos¢
za wady rzeczy sprzedanej (rekojmia) lub gwarancja, skontaktuj sig ze sprzedawca lub
gwarantem. Jesli uplynat juZ okres rekojmi lub gwarangji, badz wada nie powstata z przyczyny
tkwigcej w produkcie, oddaj produkt do naprawy do odpowiedniego serwisu.

4. Nie korzystaj z produktu w poblizu zrodet ciepta, wody lub wilgoci, jak réwniez nie zanurzaj go
wodzie lub innych cieczach.

5. Produkt przeznaczony jest do uzytku w temperaturze pokojowej, w zakresie od 10 do 40 stopni
Celsjusza.

6. Nie wystawiaj produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

7. Po zakoriczeniu korzystania z produktu przechowuj go w suchym miejscu, w temperaturze
pokojowej, w zakresie od 10 do 40 stopni, poza zasiegiem dzieci i zwierzat.

8. W przypadku zabrudzenia produkt nalezy odigczy¢ od Zrédfa zasilania, przetrze¢ wilgotng
Sciereczka i pozostawi¢ go do wyschnigcia przed jego przechowywaniem. Nie korzystaj z
materiatéw Sciemych ani zrgcych srodkéw czyszczacych, gdyz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia produktu.

9. Nie korzystaj z produktu, jesli zauwazysz uszkodzony przewdd zasilajacy albo wtyczke,
wydziela nieprzyjemny zapach (np. spalenizny), przegrzewa si¢ lub wydziela sig z niego dym. W
takiej sytuacii nie otwieraj ani nie naprawiaj produktu na wiasna reke. Jesli na produkt nadal
obowigzuje odpowiedzialno$¢ za wady rzeczy sprzedanej (rekojmia) lub gwarancja skontaktuj sie
ze sprzedawcg lub gwarantem. Jesli uplynat juz okres rekojmi lub gwarancii, badz wada nie
powstata z przyczyny tkwigcej w produkcie, oddaj produkt do naprawy do odpowiedniego
serwisu.

10. Nie zostawiaj produktu bez nadzoru podczas kiedy jest on wiaczony.

1. Zrédio zasilania musi byé zgodne z wymaganym napigciem produktu.

12. Po uzyciu odigcz produkt od Zrédta zasilania i pozostaw go do ostygnigcia przed jego
przemieszczaniem lub przechowywaniem.

13. Nie skrecaj, ani nie zwijaj kabla zasilajgcego, gdyz grozi to jego uszkodzeniem.

14. Akcesoria do produktu, ktére nie pochodzg od producenta, mogg doprowadzi¢ do
nieprawidlowego dziatania produktu lub jego uszkodzenia.

Wiecej informacii (patrz strona 2, f1)



Device description (see page 2, f2)

Epilation head
Auxiliary light E"i
LED display

ON/OFF button, speed control

Limiting attachment (wide; for epilation head)
Head release button

Charging socket (USB-C)

Shaving head

Callus removal head

10. Spacer attachment (for epilation head)

11. Comb attachment (for shaving head)

12. Roller attachment (for epilation head)

13. Limiting attachment (narrow; for epilation head)
14. Limiting attachment (intermediate; for epilation head)
15. Cleaning brush

16. USB cable

NI RWN S

Technical specification:

Voltage: DC 3.7V, 5W

Motor: DC 280 3.7V, 2 speeds

Input: DC 5V 1.0A

Battery: Li-ion 800 mAh

Charging time: 90 min

Operating time: 60 min

Set contents: 1x shaver, 1x epilation head, 1x shaving head, 1x callus removal head,
1x spacer attachment, 1x comb attachment, 1x roller attachment, 2x limiting
attachments, 1x cleaning brush, 1x USB cable, 1x user manual, 1x warranty card

Interchangeable heads (see page 2, f3)

1. Epilation head - for epilating hair from legs, underarms, and bikini area. Speed 2 is
recommended for standard epilation for maximum effectiveness. Speed 1 is intended
for epilating hard-to-reach areas such as knees and ankles.

2. Shaving head - for shaving legs and body.

3. Callus removal head - for feet and body.

Button and LED display functions

1. Power button — press and hold for 3 seconds to turn on or lock (e.g. for travel)
2. Speed switch — one click = low speed, second click = high speed

3. LED display — shows battery level, speed, travel lock

4. Flashing battery icon — low level (below 5%)

5. Lock — flashes 3 times when activated/deactivated

Preparation for use

1. Make sure the skin is clean, completely dry, and oil-free. Do not use any creams
before epilation.

2. Epilation is easier immediately after bathing or showering. The skin must be
completely dry before starting the procedure.

3. After epilation, you can apply a gentle cream or lotion to reduce possible skin
irritation.

Charging

1. Turn off the device, connect the adapter to the epilator, then plug into the socket.
2. The red LED indicates the device is charging.

3. If the LED is white, the device is fully charged. Charging time is about 1.5 hours.
4. Do not charge the device for more than 3 hours — this may shorten battery life or
even damage the system.

5. It is recommended to charge only after the battery is completely discharged to
extend its lifespan.

Cleaning and maintenance



1. Make sure the device is turned off before cleaning.

2. Use the included brush to clean the epilation discs and other accessible parts. EN
3. Do not use aggressive cleaning agents, gasoline, acetone, etc. to clean the <
housing.

4. Never try to remove the epilation discs from the head.

5. For good and smooth epilation results, clean the head after each use.

6. Regular cleaning and proper maintenance ensure optimal operation and extend the
life of the device.

1. Before using the purchased product, read the product user manual and these safety
warnings, maintenance and storage instructions, as well as the rules for handling used
electrical and electronic equipment. Follow the recommendations contained therein
and use the product as intended.

2. The device is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory, or mental capabilities, or persons without experience and
knowledge, unless they are supervised or instructed by a person responsible for their
safety.

3. Do not use the product if it is not working or is malfunctioning, or has been dropped
or damaged in any other way. In such a situation, do not open or repair the product
yourself. If the product is still covered by warranty or liability for defects, contact the
seller or guarantor. If the warranty period has expired, or the defect was not caused by
a fault in the product, take the product to an appropriate service center for repair.

4. Do not use the product near heat sources, water, or moisture, and do not immerse it
in water or other liquids.

5. The product is intended for use at room temperature, in the range of 10 to 40
degrees Celsius.

6. Do not expose the product to direct sunlight.

7. After use, store the product in a dry place, at room temperature, between 10 and 40
degrees, out of reach of children and animals.

8. If the product becomes dirty, disconnect it from the power supply, wipe with a damp
cloth, and let it dry before storing. Do not use abrasive materials or corrosive cleaning
agents, as this may damage the product.

9. Do not use the product if you notice a damaged power cord or plug, an unpleasant
smell (e.g. burning), overheating, or smoke coming from the device. In such a situation,
do not open or repair the product yourself. If the product is still covered by warranty or
liability for defects, contact the seller or guarantor. If the warranty period has expired,
or the defect was not caused by a fault in the product, take the product to an
appropriate service center for repair.

10. Do not leave the product unattended when it is turned on.

11. The power supply must comply with the required voltage of the product.

12. After use, disconnect the product from the power supply and let it cool before
moving or storing it.

13. Do not twist or wind the power cord, as this may damage it.

14. Accessories not supplied by the manufacturer may cause malfunction or damage to
the product.

For more information (see page 2, f1)



Geréatebeschreibung (siehe Seite 2, f2)

Epilierkopf
Hilfslicht PE
LED-Anzeige

Ein-/Ausschalter, Geschwindigkeitsregelung
Begrenzungsaufsatz (breit; fiir Epilierkopf)
Kopf-Entriegelungstaste

Ladebuchse (USB-C)

Rasierkopf

. Hornhautentferner-Kopf

10. Distanzaufsatz (fiir Epilierkopf)

11. Kammaufsatz (fiir Rasierkopf)

12. Rollenaufsatz (fiir Epilierkopf)

13. Begrenzungsaufsatz (schmal; fiir Epilierkopf)
14. Begrenzungsaufsatz (mittel; fiir Epilierkopf)
15. Reinigungsbiirste

16. USB-Kabel

CONOARWN S

Technische Daten:

Spannung: DC 3,7V, 5 W

Motor: DC 280 3,7 V, 2 Geschwindigkeiten

Eingang: DC 5V 1,0A

Akku: Li-ion 800 mAh

Ladezeit: 90 min

Betriebszeit: 60 min

Lieferumfang: 1x Rasierer, 1x Epilierkopf, 1x Rasierkopf, 1x Hornhautentferner-Kopf,
1x Distanzaufsatz, 1x Kammaufsatz, 1x Rollenaufsatz, 2x Begrenzungsaufsatze, 1x
Reinigungsbiirste, 1x USB-Kabel, 1x Bedienungsanleitung, 1x Garantiekarte

Wechselkdpfe (siehe Seite 2, 3)

1. Epilierkopf — zum Epilieren der Haare an Beinen, Achseln und Bikinizone.
Geschwindigkeit 2 wird fir die Standardepilation zur héchsten Effektivitat empfohlen.
Geschwindigkeit 1 ist fiir schwer zugangliche Bereiche wie Knie und Knéchel
vorgesehen.

2. Rasierkopf — zum Rasieren von Beinen und Korper.

3. Hornhautentferner-Kopf — fiir FiiRe und Korper.

Tasten- und LED-Anzeigenfunktionen

1. Ein-fAusschalter — 3 Sekunden lang gedriickt halten, um das Gerét einzuschalten
oder zu sperren (z.B. fiir Reisen)

2. Geschwindigkeitsschalter — ein Klick = niedrige Geschwindigkeit, zweiter Klick =
hohe Geschwindigkeit

3. LED-Anzeige — zeigt Akkustand, Geschwindigkeit, Reisesperre

4. Blinkendes Akku-Symbol — niedriger Stand (unter 5%)

5. Sperre — blinkt 3-mal beim Aktivieren/Deaktivieren

Vorbereitung zur Benutzung

1. Achten Sie darauf, dass die Haut sauber, vollstandig trocken und fettfrei ist. Vor der
Epilation keine Cremes verwenden.

2. Die Epilation ist unmittelbar nach dem Baden oder Duschen einfacher. Die Haut
muss vor Beginn der Behandlung vollstandig trocken sein.

3. Nach der Epilation kann eine sanfte Creme oder Lotion aufgetragen werden, um
mdogliche Hautreizungen zu vermindern.

Laden

1. Gerat ausschalten, Adapter an den Epilierer anschlieBen und dann den Stecker in
die Steckdose stecken.

2. Die rote LED zeigt an, dass das Gerat geladen wird.

3. Leuchtet die LED weiB, ist das Gerat vollstandig aufgeladen. Die Ladezeit betragt
ca. 1,5 Stunden.

4. Laden Sie das Gerat nicht langer als 3 Stunden — dies kann die Lebensdauer des
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Akkus verkiirzen oder sogar Schaden am System verursachen.

5. Es wird empfohlen, erst nach vollsténdiger Entladung des Akkus zu laden, um DE

die Lebensdauer zu verlangern.
[}

Reinigung und Wartung

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es reinigen.

2. Verwenden Sie die beiliegende Brste, um die Epilierdisks und andere zugangliche

Teile zu reinigen.

3. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Benzin, Aceton usw. zur

Reinigung des Gehéauses.

4. Versuchen Sie niemals, die Epilierdisks aus dem Kopf zu entfernen.

5. Firr gute und glatte Epilationsergebnisse reinigen Sie den Kopf nach jedem

Gebrauch.

6. RegelmaRige Reinigung und richtige Wartung gewahrleisten einen optimalen Betrieb

und verlangern die Lebensdauer des Geréts.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des gekauften Produkts die Bedienungsanleitung
sowie diese Sicherheitshinweise, Pflege- und Aufbewahrungsanweisungen und die
Regeln fur den Umgang mit Altgeraten. Befolgen Sie die darin enthaltenen
Empfehlungen und verwenden Sie das Produkt bestimmungsgemag.

2. Das Gerat ist nicht fiir Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person beaufsichtigt oder eingewiesen.

3. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht funktioniert, eine Stérung aufweist,
heruntergefallen ist oder anderweitig beschadigt wurde. Offnen oder reparieren Sie das

Produkt in einem solchen Fall nicht selbst. Falls das Produkt noch unter Garantie steht,
wenden Sie sich an den Verkéufer oder den Garantiegeber. Ist die Garantie
abgelaufen oder liegt der Defekt nicht am Produkt selbst, bringen Sie es zur Reparatur
in eine entsprechende Fachwerkstatt.

4. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Néahe von Warmequellen, Wasser oder

Feuchtigkeit und tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

5. Das Produkt ist fiir den Gebrauch bei Raumtemperatur zwischen 10 und 40 Grad
Celsius vorgesehen.

6. Setzen Sie das Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

7. Lagern Sie das Produkt nach der Verwendung an einem trockenen Ort bei
Raumtemperatur zwischen 10 und 40 Grad, aufRerhalb der Reichweite von Kindern
und Tieren.

8. Wenn das Produkt verschmutzt ist, trennen Sie es vom Netz, wischen Sie es mit
einem feuchten Tuch ab und lassen Sie es vor der Lagerung trocknen. Verwenden Sie
keine Scheuermittel oder atzende Reinigungsmittel, da dies das Produkt beschadigen
kann.

9. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie ein beschadigtes Netzkabel oder einen
beschadigten Stecker feststellen, es unangenehm riecht (z.B. verbrannt), tiberhitzt
oder Rauch austritt. Offnen oder reparieren Sie das Produkt in diesem Fall nicht selbst.

Falls das Produkt noch unter Garantie steht, wenden Sie sich an den Verkaufer oder
den Garantiegeber. Ist die Garantie abgelaufen oder liegt der Defekt nicht am Produkt
selbst, bringen Sie es zur Reparatur in eine entsprechende Fachwerkstatt.

10. Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.

11. Die Stromversorgung muss mit der erforderlichen Spannung des Produkts
(ibereinstimmen.

12. Nach Gebrauch das Produkt vom Netz trennen und vor dem Transport oder der
Lagerung abkiihlen lassen.

13. Kabel nicht verdrehen oder aufwickeln, da dies zu Schéden fiihren kann.

14. Zubehdr, das nicht vom Hersteller stammt, kann zu Fehifunktionen oder Schaden
am Produkt fiihren.

Weitere Informationen (siehe Seite 2, f1)



Description de I'appareil (voir page 2, f2)

1. Téte d'épilation

2. Lumiére auxiliaire FR
3. Affichage LED

4. Bouton ON/OFF, réglage de la vitesse

5. Accessoire de limitation (large ; pour la téte d’épilation)

6. Bouton de libération de la téte

7. Prise de charge (USB-C)

8. Téte de rasage

9. Téte pour I'élimination de la peau calleuse

10. Accessoire d’espacement (pour la téte d'épilation)

11. Accessoire peigne (pour la téte de rasage)

12. Accessoire rouleau (pour la téte d’épilation)

13. Accessoire de limitation (étroit ; pour la téte d’épilation)

14. Accessoire de limitation (intermédiaire ; pour la téte d'épilation)
15. Brosse de nettoyage

16. Cable USB

Spécifications techniques :

Tension : DC 3,7V, 5W

Moteur : DC 280 3,7V, 2 vitesses

Entrée : DC 5V 1,0A

Batterie : Li-ion 800 mAh

Temps de charge : 90 min

Temps de fonctionnement : 60 min

Contenu de 'ensemble : 1x rasoir, 1x téte d’épilation, 1x téte de rasage, 1x téte pour
éliminer la peau calleuse, 1x accessoire d'espacement, 1x accessoire peigne, 1x
accessoire rouleau, 2x accessoires de limitation, 1x brosse de nettoyage, 1x cable
USB, 1x mode d’emploi, 1x carte de garantie

Tétes interchangeables (voir page 2, f3)

1. Téte d'épilation — pour épiler les poils des jambes, des aisselles et du maillot. La
vitesse 2 est recommandée pour une épilation standard et une efficacité maximale. La
vitesse 1 est destinée aux zones difficiles d’acces, comme les genoux et les chevilles.
2. Téte de rasage — pour le rasage des jambes et du corps.

3. Téte pour I'élimination de la peau calleuse — pour les pieds et le corps.

Fonctions du bouton et de I'affichage LED

1. Bouton d'alimentation — maintenez pendant 3 secondes pour allumer ou verrouiller
(par ex. en voyage)

2. Commutateur de vitesse — un clic = basse vitesse, second clic = haute vitesse

3. Affichage LED — indique le niveau de la batterie, la vitesse, le verrouillage voyage
4. Icone de batterie clignotante — niveau faible (moins de 5%)

5. Verrouillage — clignote 3 fois a I'activation/désactivation

Préparation & I'utilisation

1. Assurez-vous que la peau est propre, complétement séche et non grasse.
N'appliquez pas de créme avant I'épilation.

2. L'épilation est plus facile juste aprés le bain ou la douche. Avant de commencer, la
peau doit étre complétement séche.

3. Apres I'épilation, vous pouvez appliquer une créme ou un lait doux pour réduire les
éventuelles irritations.

Recharge

1. Eteignez I'appareil, connectez I'adaptateur a I'épilateur puis branchez-le a la prise.
2. La LED rouge indique que I'appareil est en charge.

3. Sila LED est blanche, I'appareil est entiérement chargé. Le temps de charge est
d’environ 1,5 heure.

4. Ne chargez pas I'appareil plus de 3 heures — cela peut réduire la durée de vie de la
batterie, voire endommager le systéme.

5. Il est recommandé de ne recharger qu'aprés décharge compléte de la batterie pour
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prolonger sa durée de vie.

FR

Nettoyage et entretien P

1. Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de le nettoyer.

2. Nettoyez les disques d’épilation et les autres parties accessibles avec la brosse
fournie.

3. N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, d’essence, d'acétone, etc. pour
nettoyer le boitier.

4. Ne tentez jamais de retirer les disques d’épilation de la téte.

5. Pour des résultats d’épilation optimaux et doux, nettoyez la téte aprés chaque
utilisation.

6. Un nettoyage régulier et un entretien adéquat assurent un fonctionnement optimal et
prolongent la durée de vie de I'appareil.

1. Avant d'utiliser le produit acheté, lisez attentivement le mode d’emploi du produit
ainsi que ces avertissements de sécurité, instructions de maintenance et de stockage,
ainsi que les régles relatives a la gestion des équipements électriques et électroniques
usagés. Respectez les recommandations et utilisez le produit conformément a sa
destination.

2. L'appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque
d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou instruites par une
personne responsable de leur sécurité.

3. N'utilisez pas le produit s'il ne fonctionne pas, fonctionne mal, a été laissé tomber ou
est endommagé d’une autre maniére. Dans ce cas, n'ouvrez pas et ne réparez pas
I'appareil vous-méme. Si le produit est encore sous garantie ou sous la responsabilité
pour vices, contactez le vendeur ou le garant. Si la garantie est expirée, ou si le défaut
n'est pas di au produit, adressez-vous a un service aprés-vente qualifié.

4. N'utilisez pas le produit prés de sources de chaleur, d’eau ou d’humidité, et ne
I'immergez pas dans I'eau ou d’autres liquides.

5. Le produit est congu pour étre utilisé a température ambiante, entre 10 et 40 degrés
Celsius.

6. Ne pas exposer le produit a la lumiére directe du soleil.

7. Apreés utilisation, rangez le produit dans un endroit sec, a température ambiante,
entre 10 et 40 degrés, hors de portée des enfants et des animaux.

8. En cas de salissure, débranchez le produit, essuyez-le avec un chiffon humide et
laissez-le sécher avant de le ranger. N'utilisez pas de matériaux abrasifs ni de produits
nettoyants corrosifs, car cela peut endommager le produit.

9. N'utilisez pas le produit si vous remarquez un cable ou une prise d'alimentation
endommagé, une odeur désagréable (par ex. de brilé), une surchauffe ou de la fumée
provenant de I'appareil. Dans ce cas, n'ouvrez pas et ne réparez pas le produit
vous-méme. Si le produit est encore sous garantie ou sous la responsablllte pour
vices, contactez le vendeur ou le garant. Si la garantie est expirée, ou si le défaut n'est
pas d0 au produit, adressez-vous a un service aprés-vente qualifié.

10. Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est allumé.

11. L'alimentation électrique doit étre conforme a la tension requise du produit.

12. Apres utilisation, débranchez le produit et laissez-le refroidir avant de le déplacer
ou de le ranger.

13. Ne tordez ni n’enroulez le cable d’alimentation, cela pourrait 'endommager.

14. Les accessoires qui ne proviennent pas du fabricant peuvent entrainer un
dysfonctionnement ou endommager le produit.

Pour plus d’'informations (voir page 2, f1)



Descripcion del dispositivo (ver pagina 2, f2)

1. Cabezal de depilacion

2. Luz auxiliar ES
3. Pantalla LED

4. Boton ON/OFF, control de velocidad

5. Accesorio limitador (ancho; para el cabezal de depilacion)

6. Boton de liberacion del cabezal

7. Puerto de carga (USB-C)

8. Cabezal de afeitado

9. Cabezal para eliminar la piel endurecida

10. Accesorio separador (para el cabezal de depilacion)

11. Accesorio de peine (para el cabezal de afeitado)

12. Accesorio de rodillo (para el cabezal de depilacion)

13. Accesorio limitador (estrecho; para el cabezal de depilacion)
14. Accesorio limitador (intermedio; para el cabezal de depilacion)
15. Cepillo de limpieza

16. Cable USB

Especificaciones técnicas:

Voltaje: DC 3.7V, 5W

Motor: DC 280 3.7V, 2 velocidades

Entrada: DC 5V 1.0A

Bateria: Li-ion 800 mAh

Tiempo de carga: 90 min

Tiempo de funcionamiento: 60 min

Contenido del set: 1x afeitadora, 1x cabezal de depilacion, 1x cabezal de afeitado, 1x
cabezal para eliminar la piel endurecida, 1x accesorio separador, 1x accesorio de
peine, 1x accesorio de rodillo, 2x accesorios limitadores, 1x cepillo de limpieza, 1x
cable USB, 1x manual de usuario, 1x tarjeta de garantia

Cabezas intercambiables (ver pagina 2, f3)

1. Cabezal de depilacion: para depilar el vello de las piernas, axilas y zona del bikini.
Se recomienda la velocidad 2 para la depilacion estandar para obtener la maxima
eficacia. La velocidad 1 esta destinada a zonas de dificil acceso, como rodillas y
tobillos.

2. Cabezal de afeitado: para afeitar piernas y cuerpo.

3. Cabezal para eliminar la piel endurecida: para pies y cuerpo.

Funciones del botén y de la pantalla LED

1. Botén de encendido — mantenga presionado durante 3 segundos para encender o
bloquear (por ejemplo, para viajes)

2. Interruptor de velocidad — un clic = velocidad baja, segundo clic = velocidad alta
3. Pantalla LED — muestra el nivel de bateria, velocidad, bloqueo de viaje

4. Icono de bateria parpadeando — nivel bajo (por debajo del 5%)

5. Bloqueo — parpadea 3 veces al activarse/desactivarse

Preparacion para el uso

1. Asegurese de que la piel esté limpia, completamente seca y sin grasa. No use
cremas antes de la depilacion.

2. La depilacion es mas facil justo después del bafio o la ducha. La piel debe estar
completamente seca antes de comenzar.

3. Después de la depilacion, se puede aplicar una crema o locién suave para reducir
posibles irritaciones en la piel.

Carga

1. Apague el dispositivo, conecte el adaptador a la depiladora y luego enchufelo a la
toma de corriente.

2. EI LED rojo indica que el dispositivo se esta cargando.

3. Si el LED es blanco, el dispositivo esta completamente cargado. El tiempo de carga
es de aproximadamente 1,5 horas.

4. No cargue el dispositivo por mas de 3 horas; esto puede acortar la vida util de la
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bateria o incluso causar dafios al sistema.

5. Se recomienda cargar solo después de que la bateria esté completamente ES
descargada para prolongar su vida util. =]
Limpieza y mantenimiento

1. Asegurese de que el dispositivo esté apagado antes de limpiarlo.

2. Limpie los discos de depilacion y otras partes accesibles con el cepillo incluido.

3. No utilice agentes de limpieza agresivos, gasolina, acetona, etc. para limpiar la
carcasa.

4. Nunca intente sacar los discos de depilacion del cabezal.

5. Para obtener buenos y suaves resultados de depilacion, limpie el cabezal después
de cada uso.

6. La limpieza regular y el mantenimiento adecuado aseguran un funcionamiento
optimo y prolongan la vida util del dispositivo.

1. Antes de usar el producto adquirido, lea el manual de usuario del producto y estas
advertencias de seguridad, instrucciones de mantenimiento y almacenamiento, asi
como las normas para la gestiéon de equipos eléctricos y electronicos usados. Siga las
recomendaciones indicadas y utilice el producto segun su finalidad.

2. El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos los nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por personas sin
experiencia o conocimiento, a menos que estén supervisadas o instruidas por una
persona responsable de su seguridad.

3. No utilice el producto si no funciona o funciona mal, ha sido dejado caer o dafiado
de otra manera. En tal caso, no lo abra ni lo repare usted mismo. Si el producto atn
esta cubierto por la garantia o responsabilidad por defectos, péngase en contacto con
el vendedor o el garante. Si el periodo de garantia ha expirado, o el defecto no es
causado por el propio producto, lleve el producto a un centro de servicio adecuado.
4. No utilice el producto cerca de fuentes de calor, agua o humedad, ni lo sumerja en
agua u otros liquidos.

5. El producto esta destinado a ser utilizado a temperatura ambiente, en un rango de
10 a 40 grados Celsius.

6. No exponga el producto a la luz solar directa.

7. Después de usar el producto, guardelo en un lugar seco, a temperatura ambiente,
entre 10 y 40 grados, fuera del alcance de nifios y animales.

8. Si el producto se ensucia, desconéctelo de la fuente de alimentacion, limpielo con
un pafio himedo y déjelo secar antes de guardarlo. No utilice materiales abrasivos ni
agentes de limpieza corrosivos, ya que esto podria dafiar el producto.

9. No utilice el producto si observa un cable de alimentacion o enchufe dafiado, olor
desagradable (por ejemplo, a quemado), sobrecalentamiento o si sale humo del
dispositivo. En tal caso, no lo abra ni lo repare usted mismo. Si el producto ain esta
cubierto por la garantia o responsabilidad por defectos, péngase en contacto con el
vendedor o el garante. Si el periodo de garantia ha expirado, o el defecto no es
causado por el propio producto, lleve el producto a un centro de servicio adecuado.

10. No deje el producto sin supervisiéon cuando esté encendido.

11. La fuente de alimentacion debe cumplir con el voltaje requerido por el producto.
12. Después del uso, desconecte el producto de la fuente de alimentacion y déjelo
enfriar antes de moverlo o almacenarlo.

13. No retuerza ni enrolle el cable de alimentacion, ya que esto puede dafarlo.

14. Los accesorios no suministrados por el fabricante pueden causar un mal
funcionamiento o dafiar el producto.

Para mas informacion (ver pagina 2, f1)



Descrigao do aparelho (ver pagina 2, f2)

1. Cabega de depilagdo
2. Luz auxiliar VP-E
3. Ecra LED

4. Botao ON/OFF, controlo de velocidade

5. Acessorio limitador (largo; para a cabega de depilagéo)

6. Botao de libertagéo da cabega

7. Entrada de carregamento (USB-C)

8. Cabeca de barbear

9. Cabega para remogéo de pele endurecida

10. Acessorio espagador (para a cabega de depilagéo)

11. Acessorio de pente (para a cabega de barbear)

12. Acessorio de rolo (para a cabega de depilagao)

13. Acessorio limitador (estreito; para a cabega de depilagéo)
14. Acessorio limitador (intermédio; para a cabega de depilagéo)
15. Escova de limpeza

16. Cabo USB

Especificagoes técnicas:

Voltagem: DC 3.7V, 5W

Motor: DC 280 3.7V, 2 velocidades

Entrada: DC 5V 1.0A

Bateria: Li-ion 800 mAh

Tempo de carregamento: 90 min

Tempo de funcionamento: 60 min

Conteudo do conjunto: 1x depiladora, 1x cabega de depilagdo, 1x cabeca de barbear,
1x cabega para remogao de pele endurecida, 1x acessorio espagador, 1x acessorio de
pente, 1x acessorio de rolo, 2x acessorios limitadores, 1x escova de limpeza, 1x cabo
USB, 1x manual de instrugdes, 1x cartdo de garantia

Cabegas intercambidveis (ver pagina 2, f3)

1. Cabega de depilagéo — para depilar os pelos das pernas, axilas e zona do biquini. A
velocidade 2 é recomendada para depilagdo padrao para maior eficacia. A velocidade
1 destina-se a areas de dificil acesso, como os joelhos e tornozelos.

2. Cabega de barbear — para barbear pernas e corpo.

3. Cabega para remogao de pele endurecida — para pés e corpo.

Fungdes do botéo e do ecrd LED

1. Botdo de alimentagdo — mantenha pressionado por 3 segundos para ligar ou
bloquear (por exemplo, durante viagens)

2. Interruptor de velocidade — um clique = velocidade baixa, segundo clique =
velocidade alta

3. Ecra LED — mostra o nivel da bateria, velocidade, blogueio de viagem

4. icone de bateria a piscar — nivel baixo (abaixo de 5%)

5. Bloqueio — pisca 3 vezes ao ativar/desativar

Preparagao para utilizagéo

1. Certifique-se de que a pele esta limpa, completamente seca e sem gordura. Nao
use cremes antes da depilagao.

2. A depilagéo ¢ mais facil imediatamente apds o banho ou duche. Antes de iniciar o
procedimento, a pele deve estar completamente seca.

3. Apds a depilagao, pode aplicar um creme ou logao suave para reduzir possiveis
irritagdes na pele.

Carregamento

1. Desligue o aparelho, ligue o adaptador & depiladora e depois a tomada.

2. O LED vermelho indica que o aparelho esta a carregar.

3. Se o LED estiver branco, o aparelho esta totalmente carregado. O tempo de
carregamento é de cerca de 1,5 horas.

4. Nao carregue o aparelho por mais de 3 horas — isso pode reduzir a vida util da
bateria ou mesmo causar danos ao sistema.
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5. Recomenda-se carregar apenas apds a bateria estar completamente
descarregada, para prolongar a sua vida util. PT

Limpeza e manutengao

1. Certifique-se de que o aparelho esta desligado antes de o limpar.

2. Utilize a escova fornecida para limpar os discos depiladores e outras partes
acessiveis.

3. Néo utilize agentes de limpeza agressivos, gasolina, acetona, etc., para limpar a
estrutura.

4. Nunca tente remover os discos depiladores da cabeca.

5. Para obter bons e suaves resultados de depilago, limpe a cabega apos cada
utilizagéo.

6. Alimpeza regular e a manutengdo adequada garantem um funcionamento 6timo e
prolongam a vida til do aparelho.

1. Antes de utilizar o produto adquirido, leia 0 manual de instrugdes e estes avisos de
seguranga, instrucdes de manutengdo e armazenamento, bem como as regras para o
tratamento de equipamentos elétricos e eletronicos usados. Siga as recomendagdes e
utilize o produto de acordo com o seu fim.

2. O aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia e
conhecimento, salvo se supervisionadas ou instruidas por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga.

3. Néo utilize o produto se nao funcionar, funcionar incorretamente, tiver caido ou
estiver danificado de outra forma. Nessa situagé@o, nao o abra nem tente reparar por
conta prépria. Se o produto ainda estiver abrangido pela garantia ou responsabilidade
por defeitos, contacte o vendedor ou o garante. Se o periodo de garantia tiver
expirado, ou o defeito néo for causado pelo préprio produto, leve-o a um servigo
autorizado.

4. N&o utilize o produto perto de fontes de calor, &gua ou humidade, nem o mergulhe
em agua ou outros liquidos.

5. O produto destina-se a ser utilizado a temperatura ambiente, entre 10 e 40 graus
Celsius.

6. N&o exponha o produto a luz solar direta.

7. Apds a utilizagdo, guarde o produto num local seco, & temperatura ambiente, entre
10 e 40 graus, fora do alcance de criangas e animais.

8. Se o produto ficar sujo, desligue-o da alimentagéo, limpe com um pano hdmido e
deixe secar antes de o guardar. N&o utilize materiais abrasivos ou agentes de limpeza
corrosivos, pois pode danificar o produto.

9. Néo utilize o produto se notar o cabo de alimentagéo ou ficha danificados, odor
desagradavel (por exemplo, queimado), sobreaquecimento ou se sair fumo do
aparelho. Nessa situagdo, ndo o abra nem tente reparar por conta prépria. Se o
produto ainda estiver abrangido pela garantia ou responsabilidade por defeitos,
contacte o vendedor ou o garante. Se o periodo de garantia tiver expirado, ou o
defeito nao for causado pelo préprio produto, leve-o a um servigo autorizado.

10. Nao deixe o produto sem vigilancia quando estiver ligado.

11. Afonte de alimentagéo deve estar em conformidade com a tenséo exigida pelo
produto.

12. Apos a utilizagao, desligue o produto da alimentacao e deixe-o arrefecer antes de
0 mover ou guardar.

13. N&o torga nem enrole o cabo de alimentagéo, pois pode danifica-lo.

14. Os acessorios néo fornecidos pelo fabricante podem causar mau funcionamento
ou danos ao aparelho.

Para mais informagoes (ver pagina 2, f1)



Descrizione del dispositivo (vedi pagina 2, f2)

1. Testina per depilazione IT
2. Luce ausiliaria

3. Display LED

4. Pulsante ON/OFF, regolazione velocita

5. Accessorio limitatore (largo; per la testina di depilazione)

6. Pulsante di rilascio della testina

7. Presa di ricarica (USB-C)

8. Testina per rasatura

9. Testina per rimozione pelle indurita

10. Accessorio distanziatore (per la testina di depilazione)

11. Accessorio pettine (per la testina di rasatura)

12. Accessorio rullo (per la testina di depilazione)

13. Accessorio limitatore (stretto; per la testina di depilazione)

14. Accessorio limitatore (intermedio; per la testina di depilazione)
15. Spazzolina per la pulizia

16. Cavo USB

Specifiche tecniche:

Tensione: DC 3,7V, 5W

Motore: DC 280 3,7V, 2 velocita

Ingresso: DC 5V 1,0A

Batteria: Li-ion 800 mAh

Tempo di ricarica: 90 min

Tempo di utilizzo: 60 min

Contenuto del set: 1x rasoio, 1x testina per depilazione, 1x testina per rasatura, 1x
testina per rimozione pelle indurita, 1x accessorio distanziatore, 1x accessorio pettine,
1x accessorio rullo, 2x accessori limitatori, 1x spazzolina per la pulizia, 1x cavo USB,
1x manuale d'uso, 1x tessera di garanzia

Testine intercambiabili (vedi pagina 2, f3)

1. Testina depilatrice — per depilare i peli delle gambe, delle ascelle e dell'area bikini.
La velocita 2 & raccomandata per la depilazione standard per la massima efficacia. La
velocita 1 € destinata alle aree difficili da raggiungere come le ginocchia e le caviglie.
2. Testina per rasatura — per radere gambe e corpo.

3. Testina per rimozione pelle indurita — per piedi e corpo.

Funzioni del pulsante e del display LED

1. Pulsante di accensione — tenere premuto per 3 secondi per accendere o bloccare
(ad es. durante i viaggi)

2. Selettore di velocita — un clic = velocita bassa, secondo clic = velocita alta

3. Display LED — mostra il livello della batteria, la velocita, il blocco viaggio

4. Icona della batteria lampeggiante — livello basso (sotto il 5%)

5. Blocco — lampeggia 3 volte all'attivazione/disattivazione

Preparazione all'uso

1. Assicurarsi che la pelle sia pulita, completamente asciutta e priva di oli. Non usare
creme prima della depilazione.

2. La depilazione € pit semplice subito dopo il bagno o la doccia. Prima di iniziare la
procedura, la pelle deve essere completamente asciutta.

3. Dopo la depilazione si pud applicare una crema o un latte delicato per ridurre
eventuali irritazioni cutanee.

Ricarica

1. Spegnere il dispositivo, collegare I'adattatore all'epilatore e poi alla presa.

2. I LED rosso indica che il dispositivo & in carica.

3. Se il LED & bianco, il dispositivo & completamente carico. Il tempo di ricarica & di
circa 1,5 ore.

4. Non ricaricare il dispositivo per piu di 3 ore — cio potrebbe ridurre la durata della
batteria o anche danneggiare il sistema.

5. Si consiglia di caricare solo dopo che la batteria & completamente scarica, per
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prolungarne la durata.

IT
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Pulizia e manutenzione

1. Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima della pulizia.
2. Usare la spazzolina inclusa per pulire i dischi depilatori e le altre parti accessibili.
3. Non utilizzare detergenti aggressivi, benzina, acetone ecc. per pulire la scocca.

4. Non tentare mai di rimuovere i dischi depilatori dalla testina.

5. Per risultati di depilazione buoni e omogenei, pulire la testina dopo ogni utilizzo.
6. Una pulizia regolare e una corretta manutenzione garantiscono un funzionamento
ottimale e prolungano la vita del dispositivo.

1. Prima di utilizzare il prodotto acquistato, leggere il manuale d’uso e questi
avvertimenti di sicurezza, le istruzioni di manutenzione e conservazione, nonché le
regole per lo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.
Seguire le raccomandazioni e utilizzare il prodotto secondo la sua destinazione.

2. Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a
meno che non siano supervisionate o istruite da una persona responsabile della loro
sicurezza.

3. Non utilizzare il prodotto se non funziona, funziona in modo anomalo, & caduto o &
danneggiato in altro modo. In tal caso, non aprire né riparare il prodotto da soli. Se il
prodotto & ancora coperto da garanzia o responsabilita per vizi, contattare il venditore
o il garante. Se il periodo di garanzia & scaduto, o il difetto non & dovuto al prodotto
stesso, rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.

4. Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, acqua o umidita, né immergerlo in
acqua o altri liquidi.

5. Il prodotto € destinato all'uso a temperatura ambiente, tra 10 e 40 gradi Celsius.

6. Non esporre il prodotto alla luce solare diretta.

7. Dopo l'uso, conservare il prodotto in un luogo asciutto, a temperatura ambiente, tra

10 e 40 gradi, fuori dalla portata di bambini e animali.

8. Se il prodotto si sporca, scollegarlo dall'alimentazione, pulirlo con un panno umido e
lasciarlo asciugare prima di riporlo. Non utilizzare materiali abrasivi o detergenti
corrosivi, perché potrebbero danneggiare il prodotto.

9. Non utilizzare il prodotto se si nota un cavo di alimentazione o una spina
danneggiata, un odore sgradevole (ad es. di bruciato), surriscaldamento o se esce
fumo dal dispositivo. In tal caso, non aprire né riparare il prodotto da soli. Se il prodotto
& ancora coperto da garanzia o responsabilita per vizi, contattare il venditore o il
garante. Se il periodo di garanzia e scaduto, o il difetto non & dovuto al prodotto
stesso, rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.

10. Non lasciare il prodotto incustodito quando & acceso.

11. L'alimentazione deve essere conforme alla tensione richiesta dal prodotto.

12. Dopo I'uso, scollegare il prodotto dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare prima di
spostarlo o riporlo.

13. Non attorcigliare né arrotolare il cavo di alimentazione, perché cid pud
danneggiarlo.

14. Accessori non forniti dal produttore possono causare malfunzionamenti o danni al
dispositivo.

Per ulteriori informazioni (vedi pagina 2, f1)



Popis zafizeni (viz strana 2, f2)

Hlavice na depilaci
Pomocné svétlo VCZ‘
LED displej

Tlacitko ON/OFF, regulace rychlosti

Omezovaci nastavec (Siroky; pro hlavici na depilaci)
Tla¢itko uvolnéni hlavice

Nabijeci zasuvka (USB-C)

Hlavice na holeni

. Hlavice na odstrariovani zrohovatélé kize

10. Distanéni nastavec (pro hlavici na depilaci)

11. Hfebenovy nastavec (pro hlavici na holeni)

12. Véaleckovy nastavec (pro hlavici na depilaci)

13. Omezovaci nastavec (Uzky; pro hlavici na depilaci)
14. Omezovaci nastavec (stfedni; pro hlavici na depilaci)
15. Cistici kartadek

16. USB kabel

CONOA AWM S

Technicka specifikace:

Napéti: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 rychlosti

Vstup: DC 5V 1.0A

Baterie: Li-ion 800 mAh

Doba nabijeni: 90 min

Doba provozu: 60 min

Obsah sady: 1x holici strojek, 1x hlavice na depilaci, 1x hlavice na holeni, 1x hlavice
na odstrafiovani zrohovatélé kize, 1x distan¢ni nastavec, 1x hiebenovy nastavec, 1x
valeckovy nastavec, 2x omezovaci nastavce, 1x Cistici kartacek, 1x USB kabel, 1x
navod k pouZziti, 1x zaruéni list

Vymeénné hlavice (viz strana 2, f3)

1. Depilaéni hlavice — k depilaci chloupkd na nohach, v podpaZi a v oblasti bikin.
Rychlost 2 se doporucuje pro standardni depilaci pro dosazeni maximalni u€innosti.
Rychlost 1 je uréena pro tézko dostupna mista, jako jsou kolena a kotniky.

2. Holici hlavice — pro holeni nohou a téla.

3. Hlavice na odstrafovani zrohovatélé kiZe — na nohy a télo.

Funkce tlagitka a LED displeje

1. Tlacitko napajeni — podrzte 3 sekundy pro zapnuti nebo zamknuti (napf. pfi
cestovani)

2. Pfepinac rychlosti — jedno kliknuti = nizka rychlost, druhé kliknuti = vysoka rychlost
3. LED displej — zobrazuje stav baterie, rychlost, cestovni zamek

4. Blikajici ikona baterie — nizky stav (pod 5 %)

5. Zamek — blika 3x pfi aktivaci/deaktivaci

Ptiprava k pouziti

1. Ujistéte se, Ze je pokozka Gista, zcela sucha a bez mastnoty. Pfed depilaci
nepouZzivejte Zadné krémy.

byt pokozka zcela sucha.

3. Po depilaci Ize aplikovat jemny krém nebo mléko pro zmirnéni pfipadného
podrazdéni pokozky.

Nabijeni

1. Vypnéte zafizeni, pfipojte adaptér k depilatoru a poté zasurite do zasuvky.

2. Cervena kontrolka signalizuje, Ze se zafizeni nabiji.

3. Pokud sviti bila kontrolka, zafizeni je pIné nabito. Doba nabijeni je cca 1,5 hodiny.
4. Zafizeni nenabijejte déle nez 3 hodiny — muZe to zkratit Zivotnost baterie nebo
zpusobit poskozeni systému.

5. Doporucuje se nabijet aZ po Uplném vybiti baterie, coZ prodlouZi jeji Zivotnost.



Cisténi a udrzba
1. Ujistéte se, Ze je zafizeni pred nim vypnuté.

2. Pomoci piilozeného kartacku vycistéte depilacni disky a ostatni pfistupné
casti.

3. Nepouzivejte agresivni Gistici prostfedky, benzin, aceton apod. k ¢isténi krytu.
4. Nikdy se nepokousejte vyjmout depilaéni disky z hlavice.

5. Pro dobré a hladké vysledky depilace Gistéte hlavici po kazdém pouzZiti.

6. Pravidelné Cisténi a spravna drzba zajistuji optimélni provoz a prodluZuji Zivotnost
zafizeni.

1. Pfred pouzitim zakoupeného vyrobku si prectéte navod k pouZziti a tato bezpecnostni
upozornéni, pokyny k Udrzbé a skladovani a také zasady nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zafizenimi. DodrZujte doporuceni a pouZivejte vyrobek v
souladu s jeho ucelem.

2. Zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, ani osobami bez zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem nebo pouc¢enim osoby odpovédné za jejich bezpecnost.
3. Nepouzivejte vyrobek, pokud nefunguje, funguje nespravné, spadl nebo byl jinak
poskozen. V takovém pfipadé vyrobek neotvirejte ani neopravujte sami. Pokud se na
vyrobek stale vztahuje zaruka nebo odpovédnost za vady, kontaktujte prodejce nebo
poskytovatele zaruky. Pokud jiz zaruka uplynula nebo vada nebyla zptsobena
vyrobkem, odneste vyrobek do pfislusného servisu.

4. Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroju tepla, vody nebo vihkosti, ani jej neponofujte
do vody nebo jinych kapalin.

5. Vyrobek je uréen k pouZiti pfi pokojové teploté, v rozmezi od 10 do 40 stupriti
Celsia.

6. Nevystavuijte vyrobek pfimému slune¢nimu zafeni.

7. Po pouZziti uchovavejte vyrobek na suchém misté, pfi pokojové teploté, v rozmezi od

10 do 40 stuprit, mimo dosah déti a zvitat.

8. Pokud se vyrobek zaspini, odpojte jej od zdroje napajeni, otfete vihkym hadfikem a
pfed uloZenim nechte uschnout. NepouzZivejte abrazivni materialy ani Ziravé Cistici
prostiedky, protoZze mize dojit k poskozeni vyrobku.

9. Nepouzivejte vyrobek, pokud si vd§imnete poskozeného napajeciho kabelu nebo
zastreky, neprijemného zapachu (napf. spaleniny), prehfivani nebo koure
vychazejiciho ze zafizeni. V takovém pfipadé vyrobek neotvirejte ani neopravujte
sami. Pokud se na vyrobek stéle vztahuje zaruka nebo odpovédnost za vady,
kontaktujte prodejce nebo poskytovatele zaruky. Pokud jiz zaruka uplynula nebo vada
nebyla zptsobena vyrobkem, odneste vyrobek do pfislusného servisu.

10. Nenechavejte vyrobek bez dozoru, kdyZ je zapnuty.

11. Zdroj napajeni musi odpovidat poZadovanému napéti vyrobku.

12. Po pouziti vyrobek odpojte od napajeni a nechte jej vychladnout pfed pfemisténim
nebo uskladnénim.

13. Neohybejte ani nesvirite napajeci kabel, protoZe hrozi jeho poskozeni.

14. PisluSenstvi, které neni od vyrobce, mize zpusobit nespravnou funkci nebo
poskozeni zafizeni.

Vice informaci (viz strana 2, f1)



Opis zariadenia (pozri strana 2, f2)

Hlavica na depilaciu
Pomocné svetlo VSIE
LED displej

Tlacidlo ON/OFF, regulacia rychlosti

Obmedzuijuci nadstavec (Siroky; na hlavicu na depilaciu)
Tlacidlo uvolnenia hlavice

Nabijaci konektor (USB-C)

Hlavica na holenie

. Hlavica na odstrariovanie stvrdnutej pokozky

10. Distanény nadstavec (na hlavicu na depilaciu)

11. Hrebefiovy nadstavec (na hlavicu na holenie)

12. Valéekovy nadstavec (na hlavicu na depilaciu)

13. Obmedzuijuci nadstavec (Uzky; na hlavicu na depiléciu)
14. Obmedzuijuci nadstavec (stredny; na hlavicu na depilaciu)
15. Cistiaca kefka

16. USB kabel

NI R LN S

Technicka Specifikacia:

Napatie: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 rychlosti

Vstup: DC 5V 1.0A

Batéria: Li-ion 800 mAh

Cas nabijania: 90 min

Cas prevadzky: 60 min

Obsah sady: 1x holiaci strojéek, 1x hlavica na depilaciu, 1x hlavica na holenie, 1x
hlavica na odstrariovanie stvrdnutej pokozky, 1x distanény nadstavec, 1x hrebefovy
nadstavec, 1x valéekovy nadstavec, 2x obmedzujlci nadstavec, 1x istiaca kefka, 1x
USB kabel, 1x navod na pouZzitie, 1x zaru¢na karta

Vymenitelné hlavice (pozri strana 2, f3)

1. Depilagna hlavica — na depilaciu chipkov z néh, podpazusia a oblasti bikin. Rychlost
2 je odporuc¢ana na standardnt depilaciu pre dosiahnutie najvy$sej efektivity. Rychlost
1 je uréend na depiléciu tazko dostupnych oblasti, ako su kolena a ¢lenky.

2. Holiaca hlavica — na holenie néh a tela.

3. Hlavica na odstrariovanie stvrdnutej pokoZky — na chodidla a telo.

Funkcie tlacidla a LED displeja

1. Tlacidlo napéjania — podrzte 3 sekundy na zapnutie alebo zablokovanie (napr. pri
cestovani)

2. Prepinac rychlosti — jedno kliknutie = nizka rychlost, druhé kliknutie = vysoka
rychlost’

3. LED displej — zobrazuje troveri batérie, rychlost, cestovny zamok

4. Blikajuca ikona batérie — nizka droveri (pod 5 %)

5. Zamok — blika 3-krat pri aktivacii/deaktivacii

Priprava na pouzitie

1. Uistite sa, Ze pokoZzka je Cista, Uplne sucha a nemastna. Pred depilaciou
nepouzivajte Ziadne krémy.

2. Depilacia je jednoduchs$ia hned po kipeli alebo sprche. Pred zacatim zakroku musi
byt pokozka uplne sucha.

3. Po skonéeni depilacie moZete naniest jemny krém alebo balzam na zniZenie
pripadného podrazdenia pokozky.

Nabijanie

1. Vypnite zariadenie, pripojte adaptér k depilatoru a potom zapojte do zasuvky.

2. Cervena dioda signalizuje, Ze zariadenie sa nabija.

3. Ak diéda svieti na bielo, zariadenie je pine nabité. Cas nabijania je priblizne 1,5
hodiny.

4. Nenabijajte zariadenie dihsie ako 3 hodiny — méZe to skratit Zivotnost batérie alebo
dokonca spdsobit’ poskodenie systému.
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5. Odporuca sa nabijat az po Uplnom vybiti batérie, €o prediZuje jej Zivotnost.

Cistenie a udrzba VSIE
1. Uistite sa, Ze zariadenie je vypnuté pred Cistenim.

2. Pomocou priloZenej kefky vycistite depilacné disky a iné dostupné ¢asti.

3. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, benzin, acetén a pod. na ¢istenie krytu.
4. Nikdy sa nepokusajte vybrat depilacné disky z hlavice.

5. Pre dobré a hladké vysledky depilacie Cistite hlavicu po kazdom pouZiti.

6. Pravidelné Cistenie a spravna Udrzba zabezpecuju optimalnu prevadzku a predIZuju

Zivotnost zariadenia.

1. Pred pouzitim zakipeného produktu si precitajte navod na pouzitie produktu, tieto
bezpec¢nostné upozornenia, pokyny na udrzbu a skladovanie produktu, ako aj zasady
nakladania s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami. DodrZujte
odpordcéania a pouzivajte produkt podra jeho uréenia.

2. Zariadenie nie je uréené na pouZzitie osobami (vratane deti) so zniZzenou fyzickou,
senzorickou alebo mentalnou schopnostou alebo osobami bez skusenosti a znalosti,
pokial nie st pod dozorom alebo indtruované osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

3. Nepouzivajte produkt, ak nefunguje alebo funguje nespravne, bol spadnuty alebo
inak poskodeny. V takom pripade produkt neotvarajte ani neopravujte svojpomocne.
Ak je na produkt este zaruka alebo zodpovednost za vady, kontaktujte predajcu alebo
garanta. Ak uz uplynula zaruka alebo vada nebola spésobena produktom, odneste
produkt do prislusného servisu.

4. Nepouzivaijte produkt v blizkosti zdrojov tepla, vody alebo vihkosti, ani ho
neponarajte do vody alebo inych kvapalin.

5. Produkt je uréeny na pouzivanie pri izbovej teplote v rozsahu od 10 do 40 stupriov
Celzia.

6. Nevystavuijte produkt priamemu slneénému Ziareniu.

7. Po pouziti uchovavajte produkt na suchom mieste, pri izbovej teplote v rozsahu od
10 do 40 stupriov, mimo dosahu deti a zvierat.

8. Ak sa produkt za$pini, odpojte ho od napéjania, utrite vihkou handri¢kou a nechajte
vyschnut pred uloZenim. NepouZivajte abrazivne materialy ani korozivne Gistiace
prostriedky, pretoZe to méze poskodit produkt.

9. Nepouzivajte produkt, ak si vS§imnete poskodeny napdjaci kabel alebo zastréku,
neprijemny zapach (napr. spaleniny), prehrievanie alebo dym vychadzajtci zo
zariadenia. V takom pripade produkt neotvarajte ani neopravuijte svojpomocne. Ak je

na produkt este zaruka alebo zodpovednost za vady, kontaktujte predajcu alebo
garanta. Ak uz uplynula zaruka alebo vada nebola spésobena produktom, odneste

produkt do prislusného servisu.

10. Nenechévaijte produkt bez dozoru, ked je zapnuty.

11. Zdroj napajania musi byt v stulade s poZadovanym napatim produktu.

12. Po pouziti odpojte produkt od napajania a nechajte ho vychladnut pred jeho

prenasanim alebo skladovanim.

13. Nekrutte ani nezvijajte napajaci kéabel, pretoZe hrozi jeho poskodenie.

14. Prislu$enstvo, ktoré nie je od vyrobcu, mdze sposobit’ nespravne fungovanie alebo

poskodenie produktu.

Viac informécii (pozri strana 2, f1)
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Opis naprave (glej stran 2, f2)

Glava za depilacijo
Pomozna lu¢ §|2
LED zaslon

Gumb ON/OFF, nastavitev hitrosti

Omejevalni nastavek (Sirok; za glavo za depilacijo)
Gumb za sprostitev glave

Priklju¢ek za polnjenje (USB-C)

Glava za britje

Glava za odstranjevanje otrdele koze

10. Distan¢nik (za glavo za depilacijo)

11. Glavni¢ni nastavek (za glavo za britje)

12. Valjéni nastavek (za glavo za depilacijo)

13. Omejevalni nastavek (ozek; za glavo za depilacijo)
14. Omejevalni nastavek (srednji; za glavo za depilacijo)
15. Cistilna krtacka

16. USB kabel

CONOA AWM=

Tehni¢ne specifikacije:

Napetost: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 hitrosti

Vhod: DC 5V 1.0A

Baterija: Li-ion 800 mAh

Cas polnjenja: 90 min

Cas delovanja: 60 min

Vsebina kompleta: 1x brivnik, 1x glava za depilacijo, 1x glava za britje, 1x glava za
odstranjevanje otrdele koZe, 1x distanénik, 1x glavniéni nastavek, 1x valjéni nastavek,
2x omejevalni nastavek, 1x Gistilna krtacka, 1x USB kabel, 1x navodila za uporabo, 1x
garancijska kartica

Zamenljive glave (glej stran 2, f3)

1. Glava za depilacijo — za depilacijo dlak na nogah, pod pazduho in v predelu bikinija.
Hitrost 2 je priporocena za standardno depilacijo za najvecjo ucinkovitost. Hitrost 1 je
namenjena depilaciji tezko dostopnih mest, kot so kolena in gleznji.

2. Glava za britje — za britje nog in telesa.

3. Glava za odstranjevanje otrdele koZe — za stopala in telo.

Funkcije gumba in LED zaslona

1. Gumb za vklop — drzite 3 sekunde za vklop ali zaklep (npr. med potovanjem)
2. Preklopnik hitrosti — en klik = nizka hitrost, drugi klik = visoka hitrost

3. LED zaslon — prikazuje nivo baterije, hitrost, potovalni zaklep

4. Utripajo¢a ikona baterije — nizek nivo (pod 5 %)

5. Zaklep — utripa 3-krat ob aktivaciji/deaktivacij

Priprava na uporabo

1. Prepricajte se, da je kozZa ¢ista, popolnoma suha in nemastna. Pred depilacijo ne
uporabljajte nobene kreme.

2. Depilacija je lazja neposredno po kopanju ali tusiranju. Pred zacetkom postopka
mora biti koZa popolnoma suha.

3. Po depilaciji lahko nanesete blag kremni ali losjon za zmanj$anje morebitnih drazenj
koze.

Polnjenje

1. Izklopite napravo, prikljucite adapter na depilator, nato vtaknite v vticnico.

2. Rdeca LED lu¢ka signalizira, da se naprava polni.

3. Ce sveti bela LED lu¢ka, je naprava popolnoma napolnjena. Cas polnjenja je
priblizno 1,5 ure.

4. Naprave ne polnite dlje kot 3 ure — to lahko skraj$a Zivljenjsko dobo baterije ali
povzro¢i poskodbe sistema.

5. Priporo¢amo, da polnite Sele, ko je baterija popolnoma izpraznjena, s ¢imer
podalj$ate njeno Zivljenjsko dobo.
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vzdrzevanje SL
enjem se prepricajte, da je naprava izklopljena.

2 Z priloZeno krtacko ocistite depilacijske diske in druge dostopne dele.

3. Ne uporabljajte agresivnih &istil, bencina, acetona ipd. za ¢is¢enje ohisja.
4. Nikoli ne poskus$ajte odstraniti depilacijskih diskov iz glave.

5. Za dobre in gladke rezultate depilacije glavo ocistite po vsaki uporabi.

6. Redno ¢iScenje in pravilno vzdrZevanje zagotavljata optimalno delovanje in
podalj$ujeta Zivljenjsko dobo naprave.

1. Pred uporabo kupljenega izdelka preberite navodila za uporabo in ta varnostna
opozorila, navodila za vzdrZevanje in shranjevanje ter pravila ravnanja z odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo. Upostevaite priporocila in izdelek uporabljajte v
skladu z njegovim namenom.

2. Naprava ni namenjena uporabi oseb (tudi otrok) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj in znanja, razen ¢e so pod
nadzorom ali navodili osebe, odgovorne za njihovo varnost.

3. lzdelka ne uporabljajte, ¢e ne deluje ali deluje nepravilno, je bil poskodovan ali
padel. V takem primeru ga ne odpirajte ali popravljajte sami. Ce je izdelek $e vedno
pod garancijo ali jamstvom za napake, se obrnite na prodajalca ali jamstvenega
zastopnika. Ce je garancijska doba potekla ali napaka ni nastala zaradi izdelka, izdelek
odnesite v ustrezen servis.

4. Izdelka ne uporabljajte v bliZini virov toplote, vode ali viage ter ga ne potapljajte v
vodo ali druge tekoCine.

5. Izdelek je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi, v obmo¢ju od 10 do 40 stopinj
Celzija.

6. Izdelka ne izpostavjajte neposredni sonéni svetlobi.

7. Po uporabi shranjujte izdelek na suhem mestu, pri sobni temperaturi, med 10 in 40
stopinj, izven dosega otrok in Zivali.

8. Ce se izdelek umaze, ga odklopite iz napajanja, obrisite z vlazno krpo in pustite, da
se pred shranjevanjem posusi. Ne uporabljajte abrazivnih materialov ali jedkih Cistil, saj
lahko poskodujejo izdelek.

9. Izdelka ne uporabljajte, e opazite poSkodovan napajalni kabel ali vti¢, neprijeten
vonj (npr. po zazganem), pregrevanje ali ¢e se iz naprave kadi. V takem primeru ga ne
odpirajte ali popravljajte sami. Ce je izdelek $e vedno pod garancijo ali jamstvom za
napake, se obrnite na prodajalca ali jamstvenega zastopnika. Ce je garancijska doba
potekla ali napaka ni nastala zaradi izdelka, izdelek odnesite v ustrezen servis.

10. Naprave ne puscajte brez nadzora, kadar je vklopljena.

11. Napajanje mora ustrezati zahtevani napetosti izdelka.

12. Po uporabi izdelek izklopite iz napajanja in pustite, da se ohladi, preden ga
premikate ali shranite.

13. Ne zvijajte ali sukajte napajalnega kabla, saj ga lahko poskoduijete.

14. Dodatki, ki niso proizvajalcevi, lahko povzrogijo nepravilno delovanje ali
poskodujejo napravo.

Za ve¢ informacij (glej stran 2, 1)
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Seadme kirjeldus (vt Ik 2, f2)

. Depilatsioonipea
. Abivalgus EE
. LED-ekraan

. ON/OFF nupp, kiiruse reguleerimine

. Piirajaotsik (lai; depilatsioonipea jaoks)

. Pea vabastusnupp

. Laadimispesa (USB-C)

. Raseerimispea

. Kareda naha eemaldamise pea

10. Distaantstiikk (depilatsioonipea jaoks)

11. Kammotsik (raseerimispea jaoks)

12. Rullotsik (depilatsioonipea jaoks)

13. Piirajaotsik (kitsas; depilatsioonipea jaoks)
14. Piirajaotsik (keskmine; depilatsioonipea jaoks)
15. Puhastushari

16. USB-kaabel

COND A WN =

Tehnilised andmed:

Pinge: DC 3,7V, 5W

Mootor: DC 280 3,7V, 2 kiirust

Sisend: DC 5V 1.0A

Aku: Li-ion 800 mAh

Laadimisaeg: 90 min

Todaeg: 60 min

Komplekti sisu: 1x raseerija, 1x depilatsioonipea, 1x raseerimispea, 1x kareda naha
eemaldamise pea, 1x distaantstiikk, 1x kammotsik, 1x rullotsik, 2x piirajaotsik, 1x
puhastushari, 1x USB-kaabel, 1x kasutusjuhend, 1x garantiikaart

Vahetatavad pead (vt Ik 2, f3)

1. Depilatsioonipea — jalgade, kaenlaaluste ja bikiinipiirkonna karvade eemaldamiseks.
Kiirus 2 on soovitatav tavaparaseks depilatsiooniks maksimaalse efektiivsuse
tagamiseks. Kiirus 1 on méeldud raskesti ligipaasetavate piirkondade jaoks, nagu
polved ja pahkluud.

2. Raseerimispea — jalgade ja keha raseerimiseks.

3. Kareda naha eemaldamise pea — jalgadele ja kehale.

Nupu ja LED-ekraani funktsioonid

1. Toitenupp — hoidke 3 sekundit all, et sisse lilitada voi lukustada (nt reisimisel)
2. Kiiruse liiliti — ks klops = madal kiirus, teine kiops = korge kiirus

3. LED-ekraan — naitab aku taset, kiirust, reisilukku

4. Vilkuv akuikoon — madal tase (alla 5%)

5. Lukk — vilgub 3 korda aktiveerimisel/deaktiveerimisel

Ettevalmistus kasutamiseks

1. Veenduge, et nahk oleks puhas, téiesti kuiv ja rasvavaba. Arge kasutage enne
depilatsiooni kreeme.

2. Depileerimine on lintsam kohe pérast vannis voi dusi all kdimist. Enne protseduuri
peab nahk olema téiesti kuiv.

3. Pérast depilatsiooni voib arrituse véhendamiseks kanda érna kreemi véi losjooni.

Laadimine

1. Lilitage seade vélja, ihendage adapter depilaatoriga, seejarel pistik vooluvorku.
2. Punane LED néitab, et seade laeb.

3. Kui LED on valge, on seade taielikult laetud. Laadimisaeg on umbes 1,5 tundi.
4. Arge laadige seadet ile 3 tunni — see véib aku eluiga liihendada v&i pohjustada
susteemi kahjustusi.

5. Soovitatav on laadida alles parast aku taielikku tiihjenemist, et pikendada selle
eluiga.

Puhastamine ja hooldus
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1. Veenduge, et seade oleks enne puhastamist vélja lllitatud.

2. Kasutage puhastamiseks komplektis olevat harja, et puhastada EE
depilatsiooniketaste ja muud ligipaasetavad osad.

3. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid puhastusvahendeid,
bensiini, atsetooni jms.

4. Arge kunagi proovige eemaldada depilatsiooniketaste peadest.

5. Heade ja siledate depilatsioonitulemuste saamiseks puhastage pea pérast igat
kasutuskorda.

6. Regulaarne puhastamine ja korrektne hooldus tagavad seadme optimaalse t66 ja
pikendavad selle eluiga.

1. Enne ostetud toote kasutamist lugege kasutusjuhend ja need ohutushoiatused,
hooldus- ja hoiustamisjuhised ning kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kaitlemise reeglid. Jargige soovitusi ja kasutage toodet vastavalt selle otstarbele.

2. Seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele) vahendatud fuisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega ega kogemuste ja teadmisteta isikutele, vélja
arvatud juhul, kui neid juhendab v&i nende eest vastutab ohutuse eest vastutav isik.
3. Arge kasutage toodet, kui see ei téota vai tédtab valesti, on maha kukkunud véi
muul viisil kahjustatud. Sellisel juhul &rge avage ega parandage toodet ise. Kui tootel
on veel garantiiaeg voi milgigarantiist tulenev vastutus, votke Gihendust midja voi
garantiiga. Kui garantiiaeg on méodas voi viga ei ole pohjustatud tootest endast, viige
toode vastavasse hooldusesse.

4. Arge kasutage toodet kuumuseallikate, vee ega niiskuse ldhedal ega kastke seda
vette vdi teistesse vedelikesse.

5. Toode on méeldud kasutamiseks toatemperatuuril vahemikus 10 kuni 40 kraadi
Celsiuse jargi.

6. Arge jatke toodet otsese paikesevalguse kétte.

7. Péarast kasutamist hoidke toodet kuivas kohas, toatemperatuuril, vahemikus 10 kuni
40 kraadi, laste ja loomade kaeulatusest eemal.

8. Kui toode maardub, eemaldage see vooluvérgust, plihkige niiske lapiga ja laske
enne hoiustamist kuivada. Arge kasutage abrasiivseid materjale ega s66vitavaid
puhastusvahendeid, kuna need vdivad toodet kahjustada.

9. Arge kasutage toodet, kui markate kahjustatud toitejuhet véi pistikut, ebameeldivat
I6hna (nt kdrbeldhna), tlekuumenemist voi kui seadmest tuleb suitsu. Sellisel juhul
arge avage ega parandage toodet ise. Kui tootel on veel garantiiaeg voi
midgigarantiist tulenev vastutus, votke Gihendust miilija véi garantiiga. Kui garantiiaeg
on moddas voi viga ei ole pdhjustatud tootest endast, viige toode vastavasse
hooldusesse.

10. Arge jatke toodet jérelevalveta, kui see on sisse lilitatud.

11. Toiteallikas peab vastama toote ndutavale pingele.

12. Parast kasutamist iihendage toode vooluvérgust lahti ja laske jahtuda enne selle
liigutamist voi hoiustamist.

13. Arge véénake ega keerake toitejuhet, sest see vib seda kahjustada.

14. Tootja poolt tarnimata tarvikud véivad pohjustada toote rikke v&i kahjustusi.

Lisainfo (vt Ik 2, f1)
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Prietaiso apradymas (Zr. 2 puslapj, f2)

. Depiliacijos galvuté LT
. Pagalbiné $viesa

. LED ekranas

. ljungimo/I$jungimo mygtukas, grei€io reguliavimas
. Ribojantis antgalis (platus; depiliacijos galvutei)

. Galvutés atleidimo mygtukas

. |krovimo lizdas (USB-C)

. Skutimo galvuté

. Suragéjusios odos $alinimo galvuté

10. Tarpinis antgalis (depiliacijos galvutei)

11. Suky antgalis (skutimo galvutei)

12. Volelio antgalis (depiliacijos galvutei)

13. Ribojantis antgalis (siauras; depiliacijos galvutei)
14. Ribojantis antgalis (vidutinis; depiliacijos galvutei)
15. Valymo Sepetélis

16. USB laidas

COND A WN =

Techniné specifikacija:

Jtampa: DC 3,7V, 5W

Variklis: DC 280 3,7V, 2 greiciai

|éjimas: DC 5V 1.0A

Baterija: Li-ion 800 mAh

Jkrovimo laikas: 90 min

Darbo laikas: 60 min

Rinkinio turinys: 1x skustuvas, 1x depiliacijos galvuté, 1x skutimo galvuté, 1x
suragéjusios odos 3alinimo galvuté, 1x tarpinis antgalis, 1x Suky antgalis, 1x volelio
antgalis, 2x ribojantys antgaliai, 1x valymo Sepetélis, 1x USB laidas, 1x naudojimo
instrukcija, 1x garantijos kortelé

Keiciamos galvutés (Zr. 2 puslapj, f3)

1. Depiliacijos galvuté — plaukeliy $alinimui nuo kojy, pazasty ir bikinio zonos. 2 greitis
rekomenduojamas standartinei depiliacijai, kad baty pasiektas didZiausias
efektyvumas. 1 greitis skirtas sunkiai pasiekiamoms vietoms, tokioms kaip keliai ir
kulk$nys.

2. Skutimo galvuté — kojy ir kiino skutimas.

3. Suragéjusios odos $alinimo galvuté — kojoms ir knui.

Mygtuko ir LED ekrano funkcijos

1. Maitinimo mygtukas — laikykite 3 sekundes, kad jjungtuméte arba uzblokuotuméte
(pvz., kelionés metu)

2. Greicio perjungimas — vienas paspaudimas = maza sparta, antras paspaudimas =
didelé sparta

3. LED ekranas — rodo baterijos lygj, greit], kelioninj uZraktg

4. Mirksinti baterijos piktograma — maZas lygis (Zemiau 5%)

5. Uzraktas — mirksi 3 kartus aktyvuojant/deaktyvuojant

Paruo$imas naudojimui

1. |sitikinkite, kad oda yra $vari, visiSkai sausa ir neriebi. Prie$ depiliacijg nenaudokite
jokiy kremy.

2. Depiliuoti lengviau iSkart po vonios ar duso. Prie$ procedrg oda turi bati visiskai
sausa.

3. Po depiliacijos galima naudoti $velny kremg ar losjona, kad sumazintuméte galimag
odos sudirginimg.

Jkrovimas

1. I§junkite prietaisg, prijunkite adapterj prie depiliatoriaus, tada jjunkite j elektros lizda.
2. Raudona lemputé rodo, kad prietaisas kraunamas.

3. Jei lemputé $viecia balta spalva, prietaisas visiskai jkrautas. |krovimo laikas apie 1,5
valandos.

4. Nejkraukite prietaiso ilgiau nei 3 valandas — tai gali sutrumpinti baterijos tarnavimo
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laikg ar net sugadinti sistema.
5. Rekomenduojama krauti tik visiSkai
tarnavimo laika.

sikrovus baterijai, kad prailgintuméte jos LT

Valymas ir prieZidl
1. Prie$ valydami kinkite, kad prietaisas i§jungtas.

2. Valymo $epetéliu ivalykite depiliacijos diskus ir kitas pasiekiamas dalis.

3. Nenaudokite agresyviy valikliy, benzino, acetono ir kt. prietaiso korpusui valyti.
4. Niekada nebandykite i§imti depiliacijos disky i$ galvutés.

5. Norint pasiekti gery ir glotniy depiliacijos rezultaty, galvutg valykite po kiekvieno
naudojimo.

6. Reguliarus valymas ir tinkama prieZitira uztikrina optimaly veikima ir prailgina
prietaiso tarnavimo laika.

1. Prie$ naudodami jsigyta produkta, perskaitykite naudojimo instrukcija, $iuos saugos
ispéjimus, prieZidros ir laikymo instrukcijas bei elektroniniy ir elektriniy atlieky tvarkymo
taisykles. Laikykités rekomendacijy ir naudokite produktg pagal paskirtj.

2. Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba neturintiems patirties ir Ziniy, nebent jie yra

3. Nenaudokite gaminio, jei jis nevelkla arba veikia netlnkamal nukrito arba kitaip buvo
pazeistas. Tokiu atveju neatidarykite ir netaisykite gaminio patys. Jei gaminiui vis dar
taikoma garantija arba pardavéjo atsakomybé uz trikumus, kreipkités j pardavéja ar
garanta. Jei garantija baigési arba trikumas neatsirado dél gaminio, nuneskite gaminj j
tinkama servisa.

4. Nenaudokite gaminio $alia Silumos $altiniy, vandens ar drégmés, taip pat nemerkite
i vandenj ar kitus skyscius.

5. Gaminys skirtas naudoti kambario temperattiroje nuo 10 iki 40 laipsniy Celsijaus.

6. Neeksponuokite gaminio tiesioginiams saulés spinduliams.

7. Po naudojimo laikykite gaminj sausoje vietoje, kambario temperataroje (nuo 10 iki
40 laipsniy), vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

8. Jei gaminys susitepa, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio, nuvalykite drégna Sluoste ir
leiskite jam i§dziati prie$ laikant. Nenaudokite abrazyviniy medZiagy ar édriy valikliy,
nes galite sugadinti gamin;.

9. Nenaudokite gaminio, jei pastebéjote paZeistg maitinimo laidg ar kistukg, jauciamas
nemalonus kvapas (pvz., svilésiy), prietaisas perkaista ar i$ jo sklinda damai. Tokiu
atveju neatidarykite ir netaisykite gaminio patys. Jei gaminiui vis dar taikoma garantija
arba pardaveéjo atsakomybé uz trikumus, kreipkités j pardavéjg ar garantg. Jei
garantija baigési arba trilkumas neatsirado dél gaminio, nuneskite gaminj j tinkama
servisa.

10. Neatidarykite gaminio be priezitros, kai jis jjungtas.

11. Maitinimo $altinis turi atitikti gaminio reikalaujama jtampa.

12. Po naudojimo atjunkite gaminj nuo maitinimo $altinio ir leiskite jam atvésti prie$
perkeldami ar laikydami.

13. Nevingiuokite ir nesisukite maitinimo laido, nes tai gali jj pazeisti.

14. Priedai, kurie néra gamintojo, gali sukelti netinkamg veikimg ar sugadinti prietaisg.

Daugiau informacijos (zr. 2 puslapj, f1)
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lerices apraksts (skatit 2. Ipp., f2)

Depilacijas galvina
Paligapgaismojums 'LV‘
LED displejs

ON/OFF poga, atruma regulé$ana

lerobeZojosais uzgalis (plats; depilacijas galvinai)
Galvinas atbrivo$anas poga

Uzlades ligzda (USB-C)

Skasanas galvina

Sabiezejusas adas nonemsanas galvina

10. Distances uzgalis (depilacijas galvinai)

11. Kemmes uzgalis (sk$anas galvinai)

12. Rullidu uzgalis (depilacijas galvinai)

13. lerobezojosais uzgalis ($aurais; depilacijas galvinai)
14. lerobeZojosais uzgalis (vidéjais; depilacijas galvinai)
16. Tiri$anas birstite

16. USB kabelis

NI RWN S

Tehniska specifikacija:

Spriegums: DC 3,7V, 5W

Motors: DC 280 3,7V, 2 atrumi

leeja: DC 5V 1.0A

Akumulators: Li-ion 800 mAh

Uzlades laiks: 90 min

Darbibas laiks: 60 min

Komplekta saturs: 1x skuveklis, 1x depilacijas galvina, 1x skiiSanas galvina, 1x
sabiez&jusas adas nonemsanas galvina, 1x distances uzgalis, 1x kemmes uzgalis, 1x
rulliu uzgalis, 2x ierobeZojosie uzgali, 1x tirianas birstite, 1x USB kabelis, 1x
lieto$anas instrukcija, 1x garantijas karte

Mainamas galvinas (skatit 2. Ipp., f3)

1. Depilacijas galvina — matinu nonemsanal no ka]am padusem un bikini zonas. 2.
atrums ietei standarta ila itatei. 1. atrums paredzéts
griti aizsniedzamam vietam, plemeram celiem un potitém.

2. Skasanas galvina — kaju un kermena skisanai.

3. Sabiezgjusas adas nonemsanas galvina — kajam un kermenim.

Pogas un LED displeja funkcijas

1. Barodanas poga — turiet nospiestu 3 sekundes, lai ieslégtu vai blok&tu (pieméram,
celojot)

2. Atruma slédzis — viens klikskis = zems atrums, otrs klikskis = augsts atrums

3. LED displejs — rada akumulatora [imeni, atrumu, celojuma blok&$anu

4. Mirgojo$a akumulatora ikona — zems limenis (zem 5%)

5. BlokéSana — mirgo 3 reizes, aktivizéjot/deaktivizéjot

Sagatavos$ana lietoSanai

1. Parliecinieties, ka ada ir tira, pilniba sausa un nav taukaina. Pirms depilacijas
nelietojiet krémus.

2. Depilacija ir vieglaka tilit péc vannas vai dusas. Pirms procediras ada jabat pilntba
sausai.

3. P&c depilacijas var uzklat maigu krému vai losjonu, lai samazinatu iespéjamu adas
kairinajumu.

Uzlade

1. Izslédziet ierici, pievienojiet adapteri depilatoram un pé&c tam iespraudiet kontakta.
2. Sarkana diode norada, ka ierice tiek ladéta.

3. Ja diode spid balta krasa, ierice ir pilniba uzladéta. Uzlades laiks apméram 1,5
stundas.

4. Neuzladéjiet ierici ilgak par 3 stundam — tas var saisinat akumulatora kalpodanas
laiku vai pat izraist sisttmas bojajumus.

5. leteicams ladét tikai péc pilnigas akumulatora izladé$anas, lai pagarinatu ta
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kalpo$anas laiku.

LV

Tirisana un apkope
|

1. Pérliecinieties ka ierTce ir izslégta pirms tTrTéanas

3 Neizmantojiet agreslvus tiri$anas Iidzeklus, benzinu, acetonu utt. korpusa tlnsanal
4. Nekad neméginiet iznemt depilacijas diskus no galvinas.

5. Lai nodroginatu labus un gludus depilacijas rezultatus, notiriet galvinu péc katras
lieto3anas reizes.

6. Regulara tiri$ana un pareiza apkope nodro$ina optimalu darbibu un pagarina ierices
kalposanas laiku.

1. Pirms iegadatas preces lietoanas izlasiet lietoSanas instrukciju, $os drosibas
bridinajumus, apkopes un uzglabasanas noradijumus, ka arf elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu apsaimnieko$anas noteikumus. levérojiet sniegtos ieteikumus un
lietojiet produktu atbilstosi ta mérkim.

2. lerice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar ierobeZotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja vien tas neuzrauga vai
nav apmacitas persona, kas atbild par vinu drosibu.

3. Nelietojiet produktu, ja tas nedarbojas vai darbojas nepareizi, ir nokritis vai bojats
cita veida. Sada gadijuma neatveriet un neméginiet to labot pasi. Ja produktam vél ir
spéka garantija vai atbildiba par defektiem, sazinieties ar pardevéju vai garantétaju. Ja
garantijas termin$ ir beidzies vai bojajums nav radusies produkta vainas dél,
nogadajiet produktu atbilsto$a servisa.

4. Nelietojiet produktu siltuma, Gdens vai mitruma tuvuma un neiegremdgjiet to Gdent
vai citos Skidrumos.

5. Produkts paredzéts lietoanai istabas temperatiira no 10 Iidz 40 gradiem péc
Celsija.

6. Neatstajiet produktu tieSos saules staros.

7. Péc lietoSanas glabajiet produktu sausa vieta, istabas temperatra (10—40 gradi),
bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta.

8. Ja produkts ir netirs, atvienojiet to no stravas avota, noslaukiet ar mitru dranu un
pirms uzglabasanas laujiet tam noZat. Neizmantojiet abrazivus materialus vai kodigus
tiri$anas lidzeklus, jo tie var sabojat produktu.

9. Nelietojiet produktu, ja pamanat bojatu stravas vadu vai spraudni, nepatikamu
smaku (pieméram, deguma), parkaranu vai ja no ierices izdalas dami. Sada gadijuma
neatveriet un neméginiet to labot pasi. Ja produktam vél ir spéka garantija vai atbildiba
par defektiem, sazinieties ar pardevéju vai garantétaju. Ja garantijas termin$ ir beidzies
vai bojajums nav radusies produkta vainas dé|, nogadajiet produktu atbilstoda servisa.

10. Neatstajiet produktu bez uzraudzibas, kamér tas ir ieslégts.

11. Baro$anas avotam jaatbilst produkta nepiecieSamajam spriegumam.

12. Péc lietoSanas atvienojiet produktu no baro$anas avota un |aujiet tam atdzist pirms
parvieto$anas vai uzglabasanas.

13. Nelokiet un netiniet stravas vadu, jo tas var to sabojat.

14. Aksesuari, kas nav razotaja, var izraisit produkta bojajumus vai darbibas
traucéjumus.

Papildu informacija (skatit 2. Ipp., f1)
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Beskrivelse av enheten (se side 2, f2)

Epileringshode

Hielpelys NB
LED-skjerm

ON/OFF-knapp, hastighetsregulering
Begrensningsdeksel (bredt; for epileringshodet)
Utlgserknapp for hode

Ladeport (USB-C)

Barberhode

Hode for fierning av hard hud

10. Avstandsstykke (for epileringshodet)

11. Kamdeksel (for barberhodet)

12. Rulledeksel (for epileringshodet)

13. Begrensningsdeksel (smalt; for epileringshodet)
14. Begrensningsdeksel (mellom; for epileringshodet)
15. Rensebgrste

16. USB-kabel

NI RWN S

Tekniske spesifikasjoner:

Spenning: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 hastigheter

Inngang: DC 5V 1.0A

Batteri: Li-ion 800 mAh

Ladetid: 90 min

Brukstid: 60 min

Pakkens innhold: 1x barbermaskin, 1x epileringshode, 1x barberhode, 1x hode for
fierning av hard hud, 1x avstandsstykke, 1x kamdeksel, 1x rulledeksel, 2x
begrensningsdeksel, 1x rensebarste, 1x USB-kabel, 1x bruksanvisning, 1x garantikort

Utskiftbare hoder (se side 2, f3)

1. Epileringshode — for & fierne har pa ben, armhuler og bikinilinje. Hastighet 2
anbefales for standard epilering for best effektivitet. Hastighet 1 er ment for vanskelig
tilgiengelige omrader som knaer og ankler.

2. Barberhode — for barbering av ben og kropp.

3. Hode for fierning av hard hud — for fatter og kropp.

Funksjoner for knapp og LED-skjerm

1. Stremknapp — hold inne i 3 sekunder for & sl pa eller lase (f.eks. under reise)
2. Hastighetsbryter — ett trykk = lav hastighet, andre trykk = hay hastighet

3. LED-skjerm — viser batteriniva, hastighet, reiselas

4. Blinkende batteriikon — lavt niva (under 5 %)

5. Las — blinker 3 ganger ved aktivering/deaktivering

Forberedelse til bruk

1. Serg for at huden er ren, helt terr og fettfri. Ikke bruk noen kremer for epilering.
2. Epilering er enklere rett etter bad eller dusj. Fer prosedyren ma huden veere helt
torr.

3. Etter epilering kan du bruke en mild krem eller lotion for & redusere eventuell
hudirritasjon.

Lading
1. Sla av enheten, koble adapteren til epilatoren og deretter til stikkontakten.

2. Redt lys indikerer at enheten lader.

3. Hvis lyset er hvitt, er enheten fulladet. Ladetiden er ca. 1,5 timer.

4. Ikke lad enheten i mer enn 3 timer — dette kan forkorte batteriets levetid eller til og
med skade systemet.

5. Det anbefales a kun lade etter at batteriet er helt utladet, for a forlenge levetiden.

Rengjering og vedlikehold
1. Serg for at enheten er slatt av fer rengjoring.
2. Bruk den medfolgende barsten for a rengjere epileringsdiskene og andre
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tilgjengelige deler.

3. Ikke bruk aggressive rengjeringsmidler, bensin, aceton osv. pa kabinettet. NB
4. Forsgk aldri a ta ut epileringsdiskene fra hodet.

5. For gode og glatte epileringsresultater ber hodet rengjeres etter hver bruk.

6. Regelmessig rengjering og riktig vedlikehold sikrer optimal ytelse og forlenger
enhetens levetid.

1. For du bruker det kjgpte produktet, les bruksanvisningen samt disse
sikkerhetsadvarslene, vedlikeholds- og lagringsinstruksene, samt retningslinjer for
handtering av kasserte elektriske og elektroniske produkter. Fglg anbefalingene og
bruk produktet i henhold til dets tiltenkte formal.

2. Enheten er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk funksjonsevne eller manglende erfaring og kunnskap, med
mindre de er under tilsyn eller instruksjon av en person ansvarlig for deres sikkerhet.
3. Ikke bruk produktet hvis det ikke fungerer eller fungerer feil, har falt ned eller er pa
annen mate skadet. | sa fall, ikke apne eller reparer produktet selv. Hvis produktet
fortsatt omfattes av garanti eller reklamasjonsrett, kontakt forhandler eller garantist.
Hvis garantiperioden er utlgpt eller feilen ikke skyldes produktet, ta produktet til egnet
verksted.

4. Ikke bruk produktet i nserheten av varmekilder, vann eller fuktighet, og ikke senk det
ned i vann eller andre vaesker.

5. Produktet er beregnet for bruk ved romtemperatur, i omradet 10 til 40 grader
Celsius.

6. Ikke utsett produktet for direkte sollys.

7. Oppbevar produktet pa et tort sted, ved romtemperatur mellom 10 og 40 grader,
utilgjengelig for barn og dyr, etter bruk.

8. Hvis produktet blir skittent, koble det fra strammen, tark av med en fuktig klut og la
det tarke for lagring. Ikke bruk slipende materialer eller etsende rengjgringsmidler, da
dette kan skade produktet.

9. Ikke bruk produktet hvis du oppdager skadet stramkabel eller plugg, ubehagelig lukt
(f.eks. brent lukt), overoppheting eller rayk fra enheten. | sa fall, ikke apne eller reparer
produktet selv. Hvis produktet fortsatt omfattes av garanti eller reklamasjonsrett,
kontakt forhandler eller garantist. Hvis garantiperioden er utlept eller feilen ikke skyldes
produktet, ta produktet til egnet verksted.

10. Ikke la produktet veere uten tilsyn nar det er paslatt.

11. Strgmkilden ma veere i samsvar med produktets pakrevde spenning.

12. Etter bruk, koble produktet fra strammen og la det avkjeles for flytting eller lagring.
13. Ikke vri eller rull opp stremkabelen, da dette kan skade den.

14. Tilbeher som ikke er levert av produsenten, kan fere til feil eller skade pa enheten.

For mer informasjon (se side 2, 1)
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Laitteen kuvaus (katso sivu 2, f2)

1. Epilointipda FI
2. Apovalo

3. LED-nayttd

4. ON/OFF-painike, nopeude
5. Rajoitinosa (levea; epilointi
6. Paan irrotuspainike

7. Latausliitin (USB-C)

8. Parranajopaa

9. Kovettuneen ihon poisto-osa
10. Vélikappale (epilointipdahan)
11. Kampaosa (parranajopaahan)
12. Rullaosa (epilointipdéhan)
13. Raji osa (kapea; epilointij n)

14. Rajoitinosa (keskikoko; epilointipéahan)
15. Puhdistusharja

16. USB-kaapeli

Tekniset tiedot:

Jannite: DC 3,7V, 5W

ri: DC 280 3,7V, 2 nopeutta
tulo: DC 5V 1.0A

Akku: Li-ion 800 mAh

Latausaika: 90 min

Kayttoaika: 60 mi
Pakkauksen siséltd: 1x parranajolaite, 1x epilointipad, 1x parranajopaa, 1x
kovettuneen ihon poisto-osa, 1x vélikappale, 1x kampaosa, 1x rullaosa, 2x
rajoitinosaa, 1x puhdistusharja, 1x USB-kaapeli, 1x kayttéohje, 1x takuutodistus

Vaihdettavat paat (katso sivu 2, f3)

1. Epilointipaa — jalkojen, kainaloiden ja bikinialueen karvojen poistoon. Nopeus 2 on
suositeltu tavanomaiseen epilointiin parhaan tehon saavuttamiseksi. Nopeus 1 on
tarkoitettu vaikeasti tavoitettaville alueille kuten polviin ja nilkkoihin.

2. Parranajopaa — jalkojen ja vartalon ajamiseen.

3. Kovettuneen ihon poisto-osa — jalkoihin ja vartaloon.

Painikkeen ja LED-nayton toiminnot

1. Virtapainike — pida painettuna 3 sekuntia kaynnist:
matkustettaessa)

2. Nopeuden vaihtaja — yksi painallus = matala nopeus, toinen painallus = korkea
nopeus

3. LED-nayttd — nayttaa akun tason, nopeuden, matkalukituksen

4. Vilkkuva akun kuvake — matala taso (alle 5 %)

5. Lukitus — vilkkuu 3 kertaa aktivoitaessa/deaktivoitaessa

aksesi tai lukitaksesi (esim.

Valmistautuminen kaytté6n

1. Varmista, etté iho on puhdas, taysin kuiva ja rasvaton. Alé kéyta mitaén voiteita
ennen epilointia.

2. Epilointi on helpompaa heti kylvyn tai suihkun jalkeen. Ennen toimenpidetta ihon
tulee olla taysin kuiva.

3. Epiloinnin jalkeen voidaan levittda mietoa voidetta tai balsamia mahdollisten
ihodrsytysten vahentamiseksi.

Lataus

1. Sammuta laite, liita sovitin epilaattoriin ja sen jélkeen pistorasiaan.

2. Punainen merkkivalo osoittaa, etté laitetta ladataan.

3. Jos merkkivalo palaa valkoisena, laite on taysin ladattu. Latausaika on noin 1,5
tuntia.

4. A4 lataa laitetta yli 3 tuntia — tama voi lyhentda akun kayttéikaa tai jopa vaurioittaa
laitetta.

5. Suositellaan lataamaan vasta akun taydellisen tyhjentymisen jalkeen akun kayttoian
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pidentéamiseksi.

Puhdistus ja huolto Fl
1. Varmista, etta laite on pois paalta ennen puhdistamista.

2. Puhdista epilointilevyt ja muut saatavilla olevat osat mukana tulevalla harjalla.
3. Ala kéyta voimakkaita puhdistusaineita, bensiinia, asetonia tms. rungon
puhdistamiseen.

4. Ala koskaan yrita irrottaa epilointilevyja paasta.

5. Hyvien ja sileiden epilointitulosten saavuttamiseksi puhdista paa jokaisen kaytén
jalkeen.

6. Saanndllinen puhdistus ja asianmukainen huolto varmistavat optimaalisen toiminnan
ja pidentavat laitteen kayttoikaa.

1. Lue ennen tuotteen kayttéa kayttoohjeet seka nama turvalllsuusohjeel huolto- ja
sailytysohjeet seka kaytettyjen sahko- ja elektroni 1 kasittelyohjeet.
Noudata annettuja ohjeita ja kayta tuotetta sen kayttétarkoituksen mukalsestl
2. Laite ei ole tarkoitettu henkilille (mukaan lukien lapset), joilla on heikentynyt
fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky, tai henkildille iiman kokemusta ja
tietoa, ellei heita valvo tai opasta heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo.

3. Ala kéyta tuotetta, jos se ei toimi, toimii vaarin, on pudonnut tai vahingoittunut muulla
tavalla. Tallaisessa tilanteessa ala avaa tai korjaa tuotetta itse. Jos tuotteella on vield
takuuta tai virhevastuuta, ota yhteytta my: n tai takuunantajaan. Jos takuu on
paattynyt tai vika ei johdu tuotteesta, vie tuote asianmukaiseen huoltoon.

4. A3 kayta tuotetta lahella IAmménlahteits, vettd tai kosteutta, a1aka upota sita veteen
tai muihin nesteisiin.

5. Tuote on tarkoitettu kaytettdvaksi huoneenlammdssa, 10-40 asteen [ampétilassa.

6. Al altista tuotetta suoralle auringonvalolle.

7. Kayton jélkeen séilyta tuote kuivassa paikassa, huoneenlammdssé, 10-40 asteen
valilla, lasten ja eldinten ulottumattomissa.

8. Jos tuote likaantuu, irrota se virtaldhteesta, pyyhi kostealla liinalla ja anna kuivua
ennen séilytysta. Al3 kdytd hankaavia materiaaleja tai syévyttavia puhdistusaineita,
sillé ne voivat vahingoittaa tuotetta.

9. Al kayta tuotetta, jos huomaat vaurioituneen virtajohdon tai pistokkeen,
epamiellyttdvaa hajua (esim. palaneen karya), ylikuumenemista tai savua. Tallaisessa
tilanteessa &l& avaa tai korjaa tuotetta itse. Jos tuotteella on vield takuuta tai
virhevastuuta, ota yhteyttd myyjaan tai takuunantajaan. Jos takuu on paattynyt tai vika
ei johdu tuotteesta, vie tuote asianmukaiseen huoltoon.

10. Al4 jaté tuotetta ilman valvontaa, kun se on paalla.
11. Virtalahteen on vastattava tuotteen vaatimaa jannitetta.

12. Kayton jalkeen irrota tuote virtaldhteesta ja anna jaahtya ennen siirtdmista tai
varastointia.

13. Ala kierré tai taita virtajohtoa, silld se voi vaurioitua.

14. Valmistajan ulkopuoliset lisévarusteet voivat aiheuttaa toimintahairiéita tai
vahingoittaa laitetta.

Lisatietoja (katso sivu 2, f1)
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Akésziilék leirasa (lasd 2. oldal, f2)

Epilalé fej

Segédfény HU
LED kijelzé

BE/KI gomb, sebességszabalyozas
Hatarolo feltét (széles; az epilalo fejhez)
Fej kioldd gomb

Téltdaljzat (USB-C)

Borotvafej

Sarokreszel6 fej

10. Tavtarto feltét (az epilald fejhez)

11. Fésdis feltét (a borotvafejhez)

12. Hengeres feltét (az epilalo fejhez)

13. Hatarolo feltét (keskeny; az epilalé fejhez)
14. Hatdrol¢ feltét (kdzepes; az epilalé fejhez)
15. Tisztitokefe

16. USB kabel

NI R WN S

Miszaki adatok:

Fesziiltség: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 sebesség

Bemenet: DC 5V 1.0A

Akkumulator: Li-ion 800 mAh

Toltési id6: 90 perc

Uzemids: 60 perc

Akészlet tartalma: 1x borotva, 1x epilalé fej, 1x borotvafej, 1x sarokreszel6 fej, 1x
tavtarto feltét, 1x fésis feltét, 1x hengeres feltét, 2x hatarold feltét, 1x tisztitokefe, 1x
USB kabel, 1x hasznalati Gtmutato, 1x garanciajegy

Cserélhet6 fejek (lasd 2. oldal, 3)

1. Epilald fej — a labak, honalj és bikini teriilet sz6r itéséhez. A 2-es

ajanlott a normal epilalashoz, a legjobb hatékonysag érdekében. Az 1-es sebesség a
nehezen hozzaférhetd teriiletekhez, példaul térdhez és bokahoz késziilt.

2. Borotvafej — labak és test borotvalasahoz.

3. Sarokreszel6 fej — labak és test szamara.

A gomb és a LED kijelzé funkcioi

1. Bekapcsol6é gomb — tartsa lenyomva 3 méasodpercig a bekapcsolashoz vagy
lezarashoz (pl. utazas kozben)

2. Sebességvalté — egy kattintas = alacsony sebesség, masodik kattintas = magas
sebesség

3. LED kijelz6 — mutatja az akkumulator ségét, sebességet, utazasi zarat

4. Villogé akkumulator ikon — alacsony toltéttség (5% alatt)

5. Zar — aktivalas/deaktivalaskor 3-szor villog

Elékeésziiletek hasznalathoz

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a bér tiszta, teljesen szaraz és zsirmentes. Epilalas el6tt
ne hasznaljon semmilyen krémet.

2. Az epilalas kdnnyebb kdzvetlenill fiirdés vagy zuhanyzas utan. Az eljaras
megkezdése el6tt a bérnek teljesen szaraznak kell lennie.

3. Epilalas utan enyhe krémet vagy balzsamot lehet felvinni az esetleges bdrirritacio
csbkkentése érdekében.

Toltés

1. Kapcsolja ki a késziiléket, csatlakoztassa az adaptert az epilatorhoz, majd dugja be
a konnektorba.

2. Apiros LED jelzi, hogy a késziilék tolt.

3. Ha a LED fehéren vilagit, a késziilék teljesen feltoltott. A toltési id6 kb. 1,5 éra.

4. Ne toltse a készliléket 3 dranal tovabb — ez csékkentheti az akkumulator
élettartamat, vagy akar karosithatja is a rendszert.

5. Javasolt csak akkor tolteni, ha az akkumulator teljesen lemeriilt, ez meghosszabbitja
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az élettartamot.

HU

L |

Tisztitas és karbantartas

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki van kapcsolva tisztitas elétt.

2. Amellékelt kefével tisztitsa meg az epilald tarcsakat és mas elérhetd részeket.
3. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, benzint, acetont stb. a burkolat
tisztitasahoz.

4. Soha ne prébalja eltavolitani az epilald tarcsakat a fejrészbdl.

5. Ajo és sima epilalasi eredmény érdekében tisztitsa meg a fejet minden hasznalat
utan.

6. Arendszeres tisztitas és megfelel6 karbantartas optimalis miikodést és hosszabb
élettartamot biztosit.

1. A vasarolt termék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatét, valamint
ezeket a biztonsagi figyelmeztetéseket, karbantartasi és tarolasi utasitasokat, valamint
a hasznalt elektromos és elektronikai eszkdzok kezelésére vonatkozo szabalyokat.
Tartsa be az ott leirt ajanlasokat, és hasznalja a terméket rendeltetésszeriien.

2. Akésziilék nem hasznélhato olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) altal,
akik korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy
nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és tudassal, kivéve, ha a biztonsagukért felelés
személy felligyeli vagy oktatja 6ket.

3. Ne hasznélja a terméket, ha nem miikodik, hibasan m ik, leejtették, vagy mas
maodon megsériilt. llyen esetben ne nyissa ki, és ne probalja megjavitani sajat maga.
Ha a termékre még garancia vagy szavatossag van, forduljon az eladéhoz vagy a
garanciavallaléhoz. Ha a jotallas lejart, vagy a hiba nem a termék hibajabdl keletkezett,
vigye szervizbe.

4. Ne haszndlja a terméket héforrasok, viz vagy nedvesség kozelében, illetve ne
meritse vizbe vagy mas folyadékba.

5. Atermék szobahémérsékleten valo hasznalatra késziilt, 10-40 Celsius fok kozotti
tartomanyban.

6. Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napfénynek.

7. Hasznalat utén tarolja a terméket szaraz, szobahémérsékletl helyen, 10-40 fok
kozott, gyermekektdl és allatoktdl elzarva.

8. Ha a termék szennyez6dik, huzza ki a halozatbdl, tordlje le nedves ruhaval, és
tarolas elétt hagyja megszaradni. Ne hasznaljon surold anyagokat vagy mard
tisztitdszereket, mert ezek karosithatjak a terméket.

9. Ne hasznalja a terméket, ha sériilt a tapkabel vagy a csatlakozd, kellemetlen szagot
(pl. égett) érez, tiimelegszik vagy fiist szall fel a késziilékbdl. llyen esetben ne nyissa
ki, és ne probalja megjavitani sajat maga. Ha a termékre még garancia vagy
szavatossag van, forduljon az eladohoz vagy a garanciavallaléhoz. Ha a jotallas lejart,
vagy a hiba nem a termék hibajabol keletkezett, vigye szervizbe.

10. Ne hagyja a terméket felligyelet nélkiil bekapcsolt allapotban.

11. A tapegységnek meg kell felelnie a termék sziikséges fesziiltségének.

12. Haszndlat utan hizza ki a terméket a halézatbol, és hagyja kihdilni, mielétt
athelyezi vagy elrakja.

13. Ne csavarja vagy tekerje fel a tapkabelt, mert ez kérosithatja.

14. A gyartotdl nem szarmazd tartozékok hibas miikodést vagy a készilék karosodasat
okozhatjék.

Tovabbi informaciok (lasd 2. oldal, f1)
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Descrierea dispozitivului (vezi pagina 2, f2)

Cap de epilare
Lumin& auxiliara VRQ
Ecran LED

Buton ON/OFF, reglare viteza

Cap de limitare (lat; pentru capul de epilare)
Buton de eliberare a capului

. Port de incarcare (USB-C)

Cap de ras

Cap pentru indepartarea pielii intarite

10. Distantier (pentru capul de epilare)

11. Cap pieptene (pentru capul de ras)

12. Cap cu rola (pentru capul de epilare)

13. Cap de limitare (ingust; pentru capul de epilare)
14. Cap de limitare (mediu; pentru capul de epilare)
15. Perie de curatare

16. Cablu USB

CONOA R LN S

Specificatii tehnice:

Tensiune: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 viteze

Intrare: DC 5V 1.0A

Baterie: Li-ion 800 mAh

Timp de incarcare: 90 min

Timp de functionare: 60 min

Continutul setuls x aparat de ras, 1x cap de epilare, 1x cap de ras, 1x cap pentru
indepartarea pielii intarite, 1x distantier, 1x cap pieptene, 1x cap cu rola, 2x capete de
limitare, 1x perie de curatare, 1x cablu USB, 1x manual de utilizare, 1x certificat de
garantie

Capete interschimbabile (vezi pagina 2, f3)

1. Cap de epilare — pentru epilarea parului de pe picioare, axile si zona inghinala.
Viteza 2 este recomandat& pentru epilarea standard pentru eficienta maxima. Viteza 1
este destinata zonelor greu accesibile, precum genunchii si gleznele.

2. Cap de ras — pentru rasul picioarelor si al corpului.

3. Cap pentru indepartarea pielii intarite — pentru picioare si corp.

Functiile butonului si ale ecranului LED

1. Buton de alimentare — tineti apasat timp de 3 secunde pentru a porni sau bloca (de
exemplu, in timpul calatoriilor)

2. Comutator de viteza — un clic = viteza mic3, al doilea clic = viteza mare

3. Ecran LED - afiseaza nivelul bateriei, viteza, blocarea de célatorie

4. Pictograma bateriei care clipeste — nivel scazut (sub 5%)

5. Blocare — clipeste de 3 ori la activare/dezactivare

Pregaétirea pentru utilizare

1. Asigurati-vé ca pielea este curata, complet uscata si fara grasimi. Nu folositi creme
nainte de epilare.

2. Epilarea este mai usoara imediat dupa baie sau dus. Tnainte de inceperea
procedurii, pielea trebuie sa fie complet uscata.

3. Dupa epilare puteti aplica o crema sau lotiune blanda pentru a reduce eventualele
iritatii ale pielii.

incarcare

1. Opriti dispozitivul, conectati adaptorul la epilator, apoi la priza.

2. LED-ul rosu indicé faptul ca dispozitivul se incarca.

3. Daca LED-ul este alb, dispozitivul este complet incarcat. Timpul de incarcare este
de aproximativ 1,5 ore.

4. Nu incarcati dispozitivul mai mult de 3 ore — acest lucru poate scurta durata de viata
a bateriei sau poate provoca chiar deteriorarea sistemului.

5. Se recomanda ncarcarea doar dupa descarcarea completa a bateriei pentru a-i
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prelungi durata de viata.

Curétare si intretinere RO
1. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de curétare.

2. Cu peria inclusa curatati discurile de epilare si alte parti accesibile.

3. Nu folositi agenti de curatare agresivi, benzina, acetona etc. pentru a curata
carcasa.

4. Nu incercati niciodaté sa scoateti discurile de epilare din cap.

5. Pentru rezultate bune si netede de epilare, curatati capul dupa fiecare utilizare.
6. Curatarea regulata si intretinerea corespunzatoare asigura functionarea optima si
prelungesc durata de viata a dispozitivului.

1. Inainte de a utiliza produsul achizitionat, cititi manualul de utilizare, aceste
avertismente de siguranta, instructiunile de intretinere si depozitare, precum si regulile
de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Respectati
recomandarile si folositi produsul conform destinatiei sale.

2. Dispozitivul nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite de o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

3. Nu utilizati produsul dacé nu functioneaza, functioneaza incorect, a fost scépat sau
deteriorat in alt mod. in astfel de situatii, nu deschideti si nu reparati produsul pe cont
propriu. Daca produsul este inca acoperit de garantie sau raspundere pentru defecte,
contactati vanzatorul sau garantul. Daca perioada de garantie a expirat sau defectul nu
a fost cauzat de produs, duceti produsul la un service autorizat.

4. Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura, apa sau umiditate si nu il
scufundati in apa sau alte lichide.
5. Produsul este destinat utilizérii la temperatura camerei, in intervalul 10-40 grade
Celsius.

6. Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui.

7. Dupa utilizare, pastrati produsul intr-un loc uscat, la temperatura camerei, intre 10 si
40 de grade, departe de copii si animale.

8. Daca produsul se murdareste, deconectati-l de la sursa de alimentare, stergeti-l cu o
carpa umeda si lasati-l s& se usuce inainte de depozitare. Nu folositi materiale
abrazive sau agenti de curatare corozivi, deoarece pot deteriora produsul.

9. Nu utilizati produsul daca observati un cablu de alimentare sau o priza deteriorata,
un miros neplacut (de exemplu, de ars), supraincalzire sau fum provenind din
dispozitiv. in astfel de situatii, nu deschideti si nu reparati produsul pe cont propriu.
Daca produsul este inca acoperit de garantie sau raspundere pentru defecte,
contactati vanzatorul sau garantul. Daca perioada de garantie a expirat sau defectul nu
a fost cauzat de produs, duceti produsul la un service autorizat.

10. Nu Iasati produsul nesupravegheat cand este pornit.

11. Sursa de alimentare trebuie sa fie conforma cu tensiunea ceruta de produs.

12. Dupad utilizare, deconectati produsul de la sursa de alimentare si lasati-l s& se
raceasca nainte de a-l muta sau depozita.

13. Nu rasuciti si nu infasurati cablul de alimentare, deoarece acest lucru il poate
deteriora.

14. Accesoriile care nu provin de la producator pot duce la functionare defectuoasa
sau la deteriorarea produsului.

Pentru mai multe informatii (vezi pagina 2, f1)

36



somd Izl ok, \doaies 2¢ 12)
1. o I e
2. e e AR
3. s LED
4. 5018 INsBli pack 10 g
5. adz G wzag (goguat dolos 11 Uj@)
6. 5 <z, 1l
7. 003 Wiz (USB-C)
8. i e digs
9.l 131 1z ds s
10. pdgds euss (JJlos s 1k o)
1. ode G il (Ll e dic)
12, oz oo (Jlos 15108 i )
13. pdgd S (Cad dlo I 1 )
14, adz s g (e~—';u~L-‘ Jolom 13108 1 )
15. i ol
16. JisJ USB

Up lomiles 10icnss:
1ge DC 3.7Ve

1sz % DC 280 3.7Ve g

1Jlz1d: DC 5V 1.0A

It disisse I s0 800 pddis s

235 iz 90 2Be

o3 102Ut s 60 2G5

g e X s eI Tx e 13108 10U e X s I Jdse X sl 118 1
Wi 1X adg 3 polie 1X oz puihae 1X oz s sdasione 2% adz G Sipagae 1X il iplsse
1x JIed USBe 1x 30 1o 1x el 1ol

Do Ao Jdessd (1ok ) 1umics 2¢ 13)

1. o 1308 108 5 — 13108 18 o0 1o s il spokds 1o, sloag ot e
1o 2 1S 100t 5 1 Vs Joip G T dis g Idiss. 10umgs 1 g uauas Jdaoths 10cks g
1 s 30 el w0 1oy 80z ds

2. o e dId — JedIds Woddss sdzoe.

3. Do 1008 1z da 1dass — Jdieso sidzome.

sBls 15, sl LED
1. 5o ed — losph ab sl dass 3 sl St 50 Weel 3 s s (sdlicigle 1o )
2. pale 1o s — 0B b Sz =

DUEE o G S = pegs g1t
3. il LED — &g o a1kl 1o g e G 1wy
4. e 1l s 1 laua — ot ss pop i (16 a0 57)

5. 130 — s spoa 3 ol g0 IdSip s I0cp bgd

1o ddiossg da

1.l g 1o 1t b Ol szl alal 510088 a0 1 ks s, I umigaa s sples 3o 13108
Wt .

2. 15008 10t Tomed sl g Wiz ala, sz I ol s 1dauis g s Sell d 1dse,

3. g Iloele a0 118 10U S adls sumg s s Jaio Jhasas daiadisd 1oz 1arced

B,

Wuizo

1. 1530 i s el 3¢ soad e sd 106 11ds ot 5 S dadinion.

2. Ut 1dumse Wizas 1 1o Vel 3 G Wiz

3. 13 igale 1o se I 50 Wi el g o 1o 1dgel 5 adi 50 Adled, o3 10z 0 25 1.5

olgs.
4.3 a0z o el didks; a0 3 (g s — e s 304 s Siduass e ekl s | oo ladia
Bl

5. hioar Uiz o Cadh wp s o s 10l s il OIS ol

1Joobisa ldoaslcs
1.0l ol @i gel s od 10eshsa,

37



2. 10w 18 a3 Jobis '.Jbea iz e 1Jpces 1T s,

3. Jl ot asls ol Bt s 1050 is U’w@—uu Joghgs 1dgdia AR
4. J g sd Tl 1108 T6loa 1508 100t L o0 UJD..
5. dzomsd s oolisg zu solgess ol 10 los cps A lossg s,

6. s 10m b 1pomlan SIuasIcs 1z 1 hid sshasd g 1gel.

1. 320 1o 1po 13 S Uil oz BMes 3sd 11w dae s3I 1ondlpse
S0 oaglop 09 5o 5808 Gl s 100 dum o e 38 10 slisess SII0 s soush
Wpomsigads. oo 109 sl Jomiigp 1aisig gome 10 oo et mua o,

2.1z 6 pgoana ddlomiig sl a0 Ged It lom (sl s 309 10Uail) 355 1320 1z omags 1
Wz st 15 1 s 1% 1s a0 I sadlsg 1Ew s shdag e 1) 131 &gy sl i 1N T |oila

Eom porsd g0 dlpiee,
3. J st 1o 190 I seed 15 ggpd cusdd g vaggze s 3 o s o o dig
. s o el ) i 1aisti s gt lomdies wiomied, 9 g aisie 3 s

100 1 1acdss g0 ubﬂ\_.‘ 1ouad Al 5 1d0alee, 13 1o G s 1dumalo s da s
g o cusos ez Ge i Wiz s ol Gas I o e,

4. 0 Soutig i aig G a0 poalas Wz s s Wple 15 10k se sl S s 1le 15l
oslsd g s

5. 1pixz et JJIowcg e s s £l 8 1 e s 0BIG o0 10 1dis 40 23 pls s,

6. J g o e JIutes s el i 5.

7. g2 1iosle o0 W lpstg o lptails ldaitg s oo ghd s 2528 218 I0E 08 (250 10 5
40 25z8) s g0 a0l s 1] s ol

8. 131 1o 1aixtige ldoads 5.0 pumy IJIH slponze wadhes Gelch andi oy diszc e

S g, S p sl IS |5 aplailos (3 i 332 33 209 M i e

9. J sz ooz 18 it ot I 1B | Wadoon b5 g 0 st i et s (2
s lpz ) bs 13 A, SO0 s 6 g a0e 310, g o 1pIdse I cachor \aostig 15 il s
loadlzs oo, 13 dig ez IV s3I o 1dumelo s 1dpomssdess o VJEJ]\_IL Iogad Adelisg
15 1dmlay, 131 s o ol s Jp o 1 s o Waoize e Suoid 1Wpo 1
e Gaglch o .

10. J i laong 250 1S Iagle @i s,

11 6z 10 @haii suasy 10LIG sp 1Jzes 1abd s Jdao.

12, g2 1o e Iduad aortaz £0 pomy 1UBIG 5o 2 Gd 0ds | o s,

13, ) S i T s a1 JalGghe i3 5335 304 s e,

1410002315 5 loadis 33 o £07Gi g0d a1y i,

g e0 I el (108 Iomies 2 1)

38



OnwcaHue ycTpoincTea (cMm. cTp. 2, f2)

onoska Ans aNUNSILMN RU
BcnomoratenbHblil cBeT

LED-gucnnein

Kronka ON/OFF, perynuposka ckopoctn

OrpaHnunTeNbHbIA HacafoK (LUMPOKWIA; ANS rONOBKM ANs 3aNUMsLmumM)
KHorika CHATIS! ronoBKku

Pasbém ans sapagku (USB-C)

BpuTeeHHas ronoeka

TonoBka Ans yaaneHusi OporoBeBLIEi KOXI

10. [IncTaHuMoHHas Hacazka (415 ronoBKU ANs aNUAsLmMm)

11. TpebHeBOI Hacaaok (Ans GPUTBEHHON rONoBKM1)

12. PonukoBasi Hacagka (Ans ronoBku Ans ANUnsLnm)

13. OrpaHuunTenbHbIA Hacaaok (Y3Kvi; Ans roNoBKW ANs SNUALMN)
14. OrpaHuunTenbHbIN Hacaaok (CPEAHUI; AN TONOBKW ANs ANUASLWN)
15. LLIéTouKa ANs YnMCTKU

16. USB-kabens

CONDORLN =

TexHu4eckne xapakTepucTUKA:

Hanpsixenue: DC 3,7B, 5BT

Motop: DC 280 3,7B, 2 ckopocTu

Bxop: DC 5V 1.0A

Barapes: Li-ion 800 MAY

Bpewms 3apsigku: 90 MUH

Bpems pa6otbl: 60 MuH

Komnnektauusi: 1x 6putea, 1x ronoeka Ans anunsiumm, 1x 6putseHHas ronoska, 1x
rornoBKka Ans yaneHus OporoBeBLIei KOXi, 1X AUCTaHLMOHHas Hacazka, 1x
rpeGHeBOI Hacaaok, 1x ponukoBasi Hacazka, 2X OrPaHNYMTENbHbIX Hacaaka, 1x
wétoyka Ans umcTkn, 1x USB-kabenb, 1x MHCTPYKLMS No akcnnyaTauum, 1x
rapaHTuiHas kapra

CMeHHble ronosku (cMm. cTp. 2, f3)

1. SI'IIAJ'IIApyIOLLLaN ronoska — Ansa anunsauMmn BONocC Ha Horax, B NOAMbILWKAX U 30He
6UK1HN. CKOpPOCTb 2 peKoMeHAYeTCs AN CTaHAAPTHOW ANUMALMK ANt MaKCUManbHOR
achchekTmBHOCTU. CkopOCTh 1 NpeaHasHaueHa Ans TPYAHOAOCTYNHBIX y4aCTKOB, Takux
Kak 06nacTb KoreHewn 1 NofbiKeK.

2. bpuTBeHHas ronoeka — Anst GpUTLS HOr U Tena.

3. TonoBka Ans yAaneHus OporoBeBLIE KXW — ANs CTOM 1 Tena.

®yHKUMM kHonku 1 LED-aucnnes

1. KHOMKa NuTaHns — yaepkusainTe 3 CeKyHbl Ans BKMIOHEHUS Uk GOKMPOBKN
(Hanpumep, BO BpeMms NyTellecTaus)

2. Mepekritoyatens CKOPOCTU — OIHO HaXaTue = HU3Kasi CKOPOCTb, BTOPOE HaxaTue =
BbICOKasi CKOPOCTb

3. LED-aucnneit — otobpaxaeT ypoBeHb 3apsiga 6atapen, CKopocTb, AOPOXHbIVA 3aMOK
4. MuraHue 3Hauka Gatapeun — HU3KU ypoBeHb (Huxe 5%)

5. 3amok — muraeT 3 pasa npu akTuBauuu/aeakTuBaLmm

TMOAroTOBKa K UCMONB30BaHMI

1. Y6eauTech, YTO KoXa YMCTasi, MOMHOCTLIO CyXasi U He COAEepPXMUT xupa. He
UCTIOMNb3YITE KPEMbI NEpPe ANUnsLmen.

2. 3nnnsums npolie cpady Nocrne BaHHL! U Aywa. Mepez Hauanom npoLeaypb! koxa
[10MKHa GbITb NOMHOCTLIO CYXON.

3. Mocne 3aBepLUeHst ANUMALMIM MOXHO HAHECTI MSITKA KDEM WMN NMOCLOH ANs
YMEHbLLEHUS BO3MOXHOIO PasfpakeHnsi KOXM.

Bapsigka

1. BeIKNIoUMTE YCTPOINCTBO, NOAKMIONMTE aAanTep K ANUSTOpy, 3aTem BCTaBkTe BUMKY
B PO3ETKY.

2. KpacHblii MHOMKaTOp CUrHANU3NPYeET, YTO YCTPOICTBO 3apsikaeTcsl.

3. Ecnu nHankatop Genbiii, yCTPOWMCTBO NOMHOCTBLIO 3apsikeHo. Bpems 3apsaku
npumepHo 1,5 yaca.
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4. He 3apsbkaiiTe ycTporcTBo 6onee 3 4acoB — 3TO MOXET COKPaTUTb CPOK

CnyxGbl 6atapen Unu Aaxe NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO CUCTEMBI. U
5. PekoMeHzyeTCs 3apsikaThb TOMbKO NOCHe MOMHOMo paspsiaa 6atapeu, 4To6b!
NPOANUTL CPOK €€ CrIyKBhbl.

YuncTka v yxon

1. MNepen uncTKoit yGeanTech, 4To YCTPOWCTBO BbIKIIOYEHO.

2. Vcnonk3yiiTe npunaraemyto WETOUKY [AIs O4UCTKM SMUINPYIOLLMX INCKOB 1 APYTUX
[OCTYMHbIX YacTen.

3. He vcrnonb3yiiTe arpeccuBHbIe YNACTALLME CPECTBA, BEH3NH, aUETOH 1 T. A. Ans
4NCTKY kopnyca.

4. Hukoraa He NbiTaiTech BbiHYTh SMNAMPYIOLINE AVNCKN U3 FOfOBKM.

5. [Ins xopoLuero v raakoro pesynsrara 3nunsLmn o4uLLaiTe ronosky Nocne Kaxmnoro
MCMOMb30BaHMS.

6. PerynspHasi 41cTKa 1 NpaBuIbHBI yXoz] 06ecne|mnBatoT onTumarsHylo paborty 1
NPOANEBaIoT CPOK CNYXGbl yCTPOMCTBA.

1. MNepepa ncnonb3oBaHUeM NpUOGPETEHHOTO NPOAYKTa 03HAKOMBLTECH C MHCTPYKLMen
110 3KCNAyaTaLmM, AaHHBIMU NMPeyNPEXAeHUsIMU O GE30NacHOCTM, MHCTPYKUMSMIA N0
YXOYy 1 XpaHeHuIo, a Takke npasunamu obpatleHnst ¢ oTpaGoTaBLUMM 3NEKTPO- 1
ANeKTPOHHLIM 0GopyaoBaHneM. CobriioaaiiTe ykasaHHsle peKoMeHaaLmum 1
MCronb3ynTe NPOAYKT NO HasHaYEHMIO.

2. YcTpoiiCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Ans CNOoNb30BaHWs NMioabMu (Bkoyas aeTen) ¢
OrpaHNHEHHbIMI (U3NHECKIMM, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMI BOIMOXHOCTAIMM, @
TaKkKe He UMEIOLLVIMIA ONbITa Y 3HAHWIA, ECTIM TONKO OHI HE HAaXOASITCS Nof,
NPUCMOTPOM WU HE MPOUHCTPYKTUPOBAHbI NMLIOM, OTBETCTBEHHBIM 33 MX
6€e30nacHOCTb.

3. He ncnonb3yiite NpoayKT, €CNn OH He paboTtaeT nnu pabotaeT HenpasubHO, Gbin
YPOHEH UMK NHBIM 06Pa3oM NOBPEXAEH. B 3TOM criyuae He OTKpbIBaiTe U He
PEMOHTUPY#iTE MPOAYKT CaMOCTOSTENLHO. ECn Ha MpofyKT pacnpocTpaHsieTcs
rapaHTUsi UMk OTBETCTBEHHOCTb 3a HeA0CTaTkW, 0BpaTUTECh K NPOAABLY UMK rapaHTy.
Ecnu cpok rapaHTun UCTEK Ui edhekT He CBS3aH C CamMnM MpOIyKTOM, caaiite
NPOAYKT B COOTBETCTBYIOLLMIA CEPBUCHINA LIEHTP.

4. He vcnonb3yiite NpoayKT PsLOM C MCTOYHUKAMM Tenna, Bofbl Uv BNaru, a Takke
He NorpyxaTe ero B BOAY UMW APYrue XUaKOCTH.

5. MpoayKT NpeAHa3HayeH Ans UCoNb30BaHWS NPU KOMHATHOI Temneparype B
navanasoHe ot 10 go 40 rpaaycos Llenbcus.

6. He noapepraiite NpoAyKT BO3AEACTBUIO NPAMbIX COMTHEYHBIX Myyeil.

7. Tlocne 1cnonb30BaHNs XpaHUTe NPOAYKT B CyXOM MeCTe NPy KOMHATHOI
Temnepatype B AnanasoHe ot 10 go 40 rpazycoBs, BHe [OCAraeMocTu aeten u
XKMBOTHBIX.

8. B cnyuae 3arpsisHeHust NPolyKTa OTKIIOUNTE €ro OT UCTOYHMKA NUTaHus, NpoTpuTe
BNaXHOW TPAMNKOW 1 AaiiTe BbICOXHYTb Nepes XxpaHeHneM. He ncnonbayiite
abpasuBHble MaTepuaribl UM arpecCUBHbIE YMCTALLME CPEACTBA, Tak Kak 3T0 MOXeT
NPUBECTM K NOBPEXEHNIO NPOAYKTA.

9. He vcnonbayiite NpoAyKT, eCnn 3amMeTUnn NoBpexaAEHHbIN kabenb NUTaHus unu
BUMIKY, HENPUSTHBIA 3anax (HanpuMep, roperioro), Neperpes Uiu nosienexHne aeima. B
9TOM Cry4ae He OTKPbIBaTe 1 HE PEMOHTUPYIATE NPOAYKT camocTosTenbHo. Ecnu Ha
NPOAYKT PACMpPOCTPAHSETCA rapaHTUs UM OTBETCTBEHHOCTL 38 HEAOCTATKM,
oBpatuTeck k NpoaaBLy Unu rapaHTy. ECnn cpok rapaHTum UCTEK nn AedbekT He
CBSA3aH C CaMUM MPOAYKTOM, CAaNTe NPOAYKT B COOTBETCTBYIOLNI CEPBMUCHBIN LIEHTP.
10. He ocTaBnsiiiTe NnpoaykT 6€3 NpUcMoTpa, KOraa OH BKITKOYEH.

11. VICTOMHWK NUTaHWs [JOMKEH COOTBETCTBOBATL TPeBGYEMOMY HaMpsKeHMIo NpoayKTa.
12. Mocne 1Cnonb30BaH!s OTKIIOYMTE MPOAYKT OT UCTOMHUKA NUTAHWUS 1 aiiTe emMy
OCTbITb NEpe/] NepeMeLLEHUEM UMK XPaHEHIEeM.

13. He ckpyuuBaiTe 1 He cMaTbiBaiiTe kabenb NUTaHWS, 4TOGbI He NOBPeaNUTb ero.
14. Akceccyapbl, He NOCTaBMnseMble NPOM3BOAUTENEM, MOTYT NPUBECTM K
HenpaBurbHOM PaBoTe UNK NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA.

Bonee noapobHas nHdopmauus (cm. ctp. 2, f1)
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Meprypagri ouokeurig (BA. oeA. 2, f2)

Kegahr atmrotpixwong EL
BonénTiké ewg =
086vn LED

Koupri ON/OFF, puBuion taxutnrag

MepiopioTikG e§GpTNHA (PapPdU- yia TNV KEQAAR aTTOTPIXWONG)
KoupTri ameAeuBépwong Kepaiig

Ymodoxn @optiang (USB-C)

Kegahn gupioparog

Kegahr} agaipeang okAnpou dépuarog

10. E€dpTnpa amoéoTaong (yia TNy KEQaA atroTpixwong)

11. EgapTnpa xTévag (yia TNV kepaAr fupioparog)

12. EE&pTnua pohoU (yia TNV KEQAAR aTroTpixwong)

13. MeplopIoTIkG eEAPTNHA (OTEVO: Yia TNV KEPAAL aTTOTPiXWONG)
14. MeplopIoTIkd e§APTNHA (HECTiO- YIa TNV KEQPAAT ATTOTRIXWONG)
15. Bouptodki kaBapiopos

16. KaAwdio USB

CONOARWN S

TeXVIKEG TIPODIAYPAPEG:

Téon: DC 3,7V, 5W

Kivntpag: DC 280 3,7V, 2 taxutnTeg

Eioodog: DC 5V 1.0A

Mmartapia: Li-ion 800 mAh

Xpovog @opTiong: 90 AeTrTa

Xpovog Aeitoupyiag: 60 AeTrTéd

MepiexdpevVo OET: 1x EUPIOTIKN pnxavr, 1x KEQaAr amoTpixwong, 1x Kepan
gupioparog, 1x kepaAn agaipeong okAnpoU dépuaTog, 1x eEdpTnua améoTaong, 1x
egaptnua xTévag, 1x e§aptnua pohoU, 2x TTEPIOPIOTIKG eEaPTANATA, 1X BOUPTOGKI
kaBapiopou, 1x kaAwdio USB, 1x odnyieg xpriong, 1x kapta eyyunong

AVTOANOKTIKEG KEQAAEG (BA. O€A. 2, f3)

1. KegaAr atmotpixwong — yia amotpixwon o€ modia, HaoXAAES Kal Treploxr pmikivi. H
TaxUTNTA 2 CUVIOTATAI YIA TUTTIK aTTOTPIXWON Yia PEYIOTN aTToTeAEoHATIKOTNTA. H
TaxuTnTa 1 TrpoopieTal yia SUoKOAQ onuEia OTIWG Ta yovaTa KAl Ol aoTPayaAol.

2. KegaAr fupiopaTog — yia EUpIoHa TTOBIWV Kal CWHATOG.

3. Kepahi agaipeong okAnpoU SEppaTtog — yia TedIa Kal CWa.

Aeimoupyieg koupTrioU kai 086vng LED

1. KoupTri AeImoupyiag — KpaTAOTE TIATNHEVO Yia 3 SEUTEPOAETITA yIa EVEPYOTTOINGN
KAEIBWHA (TT.X. KATA TN HETAPOPE)

2. AiakoTITNG TaXUTNTAG — €va TTATNHA = XapnAf TaxutnTa, deUTEPO TTETNHA = UYNAR
TaXUTNTA

3. 066vn LED — epgavilel 1o eTmiredo pmatapiag, Taxutnta, KAEidwpa Tagidiod

4. AvaBooBrvel To EIKOVIdIO TNG PTTaTapiag — XapnAr oTadun (katw amd 5%)

5. KAeidwpa — avaBooBrivel 3 Qopég KaTa TNV evepyoTToinan/atrevepyotroinon

MpoeToipaaia yia xpron

1. BeBaiwBeite 611 To Séppa ival kaBapo, eVIEADG OTEYVO kal wpig Airapdtnta. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE KPEHES TTPIV TNV ATTOTPIXWON.

2. H amotpixwaon givai 1o eUkoAn apéowg PETA TO PTTAVIO fj TO vToug. To dépua TTPETTE
va gival TeAEiwg aTeyvo TIpiv aTré Tn diadikaaoia.

3. MeTa TNV aTIOTPIXWON UTTOPEITE VA EQAUPUOTETE pia ATTIA KpéPa 1} Aooidv yia va
HEIWOETE TUXOV EPEBIONO TOU DEPHATOG.

doprion

1. ATTEVEPYOTIOIOTE T OUOKEUT, CUVBEDTE TOV QVTATITOPA OTN CUCKEUN QTTOTRIXWONG
Kal YETa otnv TIpida.

2. H kokkivn Auyvia Seixver 0TI n cuokeun @opridel.

3. Eav n Auyvia eivar Aeukr, n ouokeur gival TARpwg gopTiopévn. O Xpdvog gopTIoNng
eival Trepitou 1,5 wpa.

4. Mnv @opTifeTe TN CUOKEUR YIa TTEPIOTOTEPO ATTO 3 WPEG — AUTO UTTOPET VA PEIWTEI TN
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diapkela {wng TG Ptrarapiog fi va pokaAéoel BAGRN oTo oUoTnpa.

5. ZuvIOTATOI Va QOPTIZETE POVO PETE IO TTAPN ATTOQOPTION TNG PTTATAPIAg Yia EL
va augnoete T didpkeia {wiig TNG. =
KaBapiopog kai ouvtiipnon

1. BeBaiwBeiTe 6TI N CUOKEUN €ival ATIEVEQYOTIOINUEVN TTPIV TOV KABapIopo.

2. XpNOIYOTIOINOTE TO TIAPEXOHEVO BOUPTOAKI VIO VO KaBapioETe TOUG SioKoug
aTmoTpixwong Kol GAAa TTPooBAaaIpa PEpN.

3. Mnv XpnoIPOTIOIEITE I0XUPG KABAPIOTIKA, BeVEivn, aKETOVN K.ATT. yia va KaBapioeTe TO
TepiBAnpa.

4. Mnv ETTIXEIPEITE TIOTE VO aQaIPECETE TOUG BITKOUG ATTOTPIXWONG OTTO TNV KEQAAT.

5. Mo KaAG Kal OPOIOPOPPA ATTOTEAETUATA ATTOTRIXWONG, KABAPIZETE TNV KEPAAR PETG
atd kabe xpron.

6. O TakTIKOG KaBapIoPdg Kal N owoTA ouvTipnan egac@aAifouv BEATIOTN AsiToupyia
Kal TrapaTteivouy T SIdpKeia {wg TNG CUTKEUNG.

1. TpIV XpNOIPOTIOIRCETE TO AYOPACHEVO TTPOIGV, BlaBdaTe TI 0dnyies xprong, Tig
TTapoUoEg TTPOEIBOTTOINOEIG A0PaAEiag, odnyieg CUVTAPNONG Kal ATTOBrKEUONG KaBWG
Kall TOUG KavOVeg Slaxeipiong atroBARTwY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £OTTAIGHOU.
AkoAouBnoTE TIG 0dNYiEg Kal XPNOIUOTIOINCTE TO TIPOIOV GUMPWVA LE TOV TTPOOPICHUO
Tou.

2. H ouokeun] 8ev TpoopieTal yia xprion ammo droua (CUPTTEPIAQUBAVOUEVWY TwV
TIAIBIWV) PE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AICONTNPIAKEG 1) TIVEUHOTIKEG IKAVOTNTEG I} GTOPA
XWPIG EPTTEIPIO KAl YVWOEIG, EKTOG v emBAETTOVTaI A eKTTaUdEUoVTal ATTé dTopHo
uTTEUBUVO IO TNV AOPAAEI TOUG.

3. Mnv xpnoigoTtroleite To TIPOI6V av dev Aeitoupyei rj Asitoupyei ecQaipéva, £xel TTETEN
A €x€1 UTTOOTEN GAAN BAGRN. Z€ auTH TNV TIEPITITWON PNV TO AVOIVETE f} TTPOOTIABEITE Va
TO £TMOKEUAOTETE POVOI 0ag. Eav 1o TTpoidv KaAUTITETAI aKOUN aTTd £yyunon i euBuvn
yio EAQTTWHATA, ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA 1 Tov eyyunTri. EGv n eyyinon éxer ARgel
A n BAGBN dev TTPokARBNKE aTTé TO TTPOIdY, aTTeuBuUVBEiTE o€ KaTaAAnAo O€pPIG.

4. Mnv XpnOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV KOVTG O€ TINYEG BepPdTNTAG, VEPOU N} uypaadiag, kal
Hnv 1o BUBICeTe O€ vEPO 1 GAAQ UYPA.

5. To Trpoidv Trpoopiletal yia Xprion o€ Beppokpacia dwyatiou, atd 10 éwg 40
Babpoug KeAaiou.

6. Mnv eKBETETE TO TIPOIOV € AUECO NAIOKO PWG.

7. Meta n xprion, amoBnkeloTe To TIPoidv o€ Enpd Pépog, ot Beppokpacia Swpatiou,
MeTagy 10 kar 40 BaBuwv, Hokpid atré Traidid Kal wa.

8. Av 10 TTpOi6V AepwBEei, aTTooUVSEDTE TO aTTO TO PEUUA, OKOUTTIOTE TO HE £va uypd
Travi KOl AQAOTE TO VO OTEYVWOEI TIPIV TO ATTOBNKEUTETE. MNV XPNOILOTIOIEITE AEIaVTIKG
A SIaBpwTIKG KABAPIOTIKE, KaBWG UTTOPE va TTPOKAAETOUV {nuIG OTO TTPOIGV.

9. Mnv XpNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV AV TTAPATNPACETE PBAPUPEVO KAAWDIO PEUHATOG 1} PIG,
BuodpeaTn oopr (TT.X. KapEVou), UTTEPBEpavoN 1 av Byaivel KATTVOg OTTd Tn CUOKEUH.
S€ QUTA TV TIEPITTTWON PNV TO QVOIVETE 1} TIPOOTIABEITE Val TO ETTIOKEUGTETE POVOI 0aG.
Edv 10 Tpoidv kaAUTITETAN KON amd eyydnon A euBuvn yia eEAATTWUPATA,
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTWANTHA i Tov eyyunT. Edv n eyyonon €xer Angel i n BAGRn Sev
TTPOKARBNKE atrd 1O TPOIGV, aTreUBUVOEiTE OE KatdAAnAo o€pPIg.

10. Mnv a@rveTe TO TTPOIOV XWPIg ETIIRAEWN OTAV Eival EVEPYOTIOINHEVO.

11. H 1ryn peUpaTog TIRETTEN va gival GUUQWYN PE TNV aTTAITOUPEVN TACT TOu
TTPOIOVTOG.

12. MeTd Tn Xprion, aTTOCUVSECTE TO TTPOIGV OTTO TO PEUMA KOl GPHOTE TO VO KPUWOEI
TIPIV TO PETOKIVATETE 1} TO ATTOBNKEUTETE.

13. Mnv TrepIOTPEPETE 1) TUNiYETE TO KAAWSIO TPOPOSOTIaG, KABWG AUTG PTTOPET Va TO
KATAOTPEWEI.

14. E¢apTripaTa TTOU €V TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUOOTH UTTOPE( VO TIPOKAAETOUV
BduaAermoupyia 1) BAGBN aTn CUCKEUN.

MNa epioadTepeg TTANPOYOPIES (BA. oeA. 2, f1)
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Opis uredaja (vidi str. 2, f2)

Glava za depilaciju
Pomocno svjetlo t‘ E
LED zaslon

Gumb ON/OFF, pode$avanje brzine

Ogranicavajuci nastavak (Siroki; za glavu za depilaciju)
Gumb za otpustanje glave

Prikljucak za punjenje (USB-C)

Glava za brijanje

Glava za uklanjanje zadebljale koze

10. Distancni nastavak (za glavu za depilaciju)

11. Cesalj nastavak (za glavu za brijanje)

12. Valjkasti nastavak (za glavu za depilaciju)

13. Ogranitavajuci nastavak (uski; za glavu za depilaciju)
14. Ogranic¢avajuci nastavak (srednji; za glavu za depilaciju)
15. Cetkica za ¢iséenje

16. USB kabel

CONOARWN S

Tehnicka specifikacija:
Napon: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 brzine
Ulaz: DC 5V 1.0A

Baterija: Li-ion 800 mAh
Vrijeme punjenja: 90 min
Vrijeme rada: 60 mi
Sadrzaj seta: 1x brijaci aparat, 1x glava za depilaciju, 1x glava za brijanje, 1x glava za
uklanjanje zadebljale koZe, 1x distancni nastavak, 1x ¢esalj nastavak, 1x valjkasti
nastavak, 2x ograni¢avajuci nastavci, 1x Cetkica za ¢iS¢enje, 1x USB kabel, 1x upute
za uporabu, 1x jamstveni list

Zamijenjive glave (vidi str. 2, f3)

1. Glava za depilaciju — za uklanjanje dlacica s nogu, pazuha i bikini podrucja. Brzina 2
preporuéuje se za standardnu depilaciju radi postizanja maksimalne uéinkovitosti.
Brzina 1 namijenjena je za te$ko dostupna podrucja poput koljena i gleznjeva.

2. Glava za brijanje — za brijanje nogu i tijela.

3. Glava za uklanjanje zadebljale koZe — za stopala i tijelo.

Funkcije gumba i LED zaslona

1. Gumb za ukljucivanje — drzite 3 sekunde za ukljucivanje ili zaklju¢avanje (npr.
tijekom putovanja)

2. Prekida¢ brzine — jedan klik = niska brzina, drugi klik = visoka brzina

3. LED zaslon — prikazuje razinu baterije, brzinu, putni zaklju¢avanje

4. Trepéuca ikona baterije — nizak nivo (ispod 5%)

5. Zakljucavanje — trepce 3 puta pri aktivaciji‘deaktivaciji

Priprema za uporabu

1. Provjerite je li koZa Cista, potpuno suha i nemasna. Ne koristite nikakve kreme prije
depilacije.

2. Depilacija je lak§a odmah nakon kupanja ili tusiranja. Prije pocetka tretmana koza
mora biti potpuno suha.

3. Nakon depilacije moZete nanijeti blagu kremu ili losion kako biste smanjili moguce
iritacije koZe.

Punjenje

1. Iskljucite uredaj, spojite adapter na depilator, a zatim prikljucite u utiénicu.

2. Crvena lampica signalizira da se uredaj puni.

3. Ako lampica svijetli bijelo, uredaj je potpuno napunjen. Vrijeme punjenja je oko 1,5
sati.

4. Nemojte puniti uredaj duZe od 3 sata — to moZe skratiti vijek trajanja baterije ili cak
uzrokovati ostecenje sustava.

5. Preporucuje se punjenje tek nakon potpunog praznjenja baterije kako bi joj se
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produZio vijek trajanja.

Cigéenje i odrzavanje

1. Prije ¢iS¢enja provjerite je li uredaj iskljucen.
2. Pomocu priloZene Cetkice oistite diskove za depilaciju i druge dostupne dijelove.
3. Ne koristite agresivna sredstva za ¢iS¢enje, benzin, aceton itd. za ¢iS¢enje kucista.
4. Nikada ne pokusavaite izvaditi diskove za depilaciju iz glave.

5. Za dobre i glatke rezultate depilacije Cistite glavu nakon svake upotrebe.

6. Redovito ¢iS¢enje i pravilno odrzavanje osiguravaju optimalan rad i produzuju vijek
trajanja uredaja.

HR
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1. Prije koritenja kupljenog proizvoda progitajte upute za uporabu, ova sigurnosna
upozorenja, upute za odrZavanje i skladistenje te pravila za postupanje s elektriénim i
elektronickim otpadom. Pridrzavaijte se danih preporuka i koristite proizvod u skladu s
njegovom namjenom.

2. Uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) s ogranicenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, niti osobama bez iskustva i znanja, osim ako ih
ne nadzire ili pou¢ava osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

3. Ne koristite proizvod ako ne radi, radi nepravilno, pao je ili je na drugi nacin ostecen.
U tom sluéaju nemojte sami otvarati niti popravljati proizvod. Ako je proizvod jo$ uvijek
pod jamstvom ili odgovorno$¢u za nedostatke, obratite se prodavacu ili jamcu. Ako je
jamstvo isteklo ili nedostatak nije nastao zbog proizvoda, odnesite proizvod u
odgovarajuci servis.

4. Ne koristite proizvod u blizini izvora topline, vode ili viage, niti ga uranjajte u vodu ili
druge tekucine.

5. Proizvod je namijenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi, u rasponu od 10 do 40
stupnjeva Celzijusa.

6. Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti.

7. Nakon upotrebe proizvod ¢uvajte na suhom mjestu, na sobnoj temperaturi, u
rasponu od 10 do 40 stupnjeva, izvan dohvata djece i Zivotinja.

8. Ako se proizvod zaprlja, iskljucite ga iz struje, obriSite viaznom krpom i ostavite da
se osusi prije spremanja. Ne koristite abrazivne materijale niti nagrizaju¢a sredstva za
cicenje, jer to moze ostetiti proizvod.

9. Ne koristite proizvod ako primijetite o$te¢en kabel za napajanje ili utika¢, neugodan
miris (npr. izgoreno), pregrijavanje ili izlazak dima iz uredaja. U tom slucaju nemojte
sami otvarati niti popravljati proizvod. Ako je proizvod jo$ uvijek pod jamstvom ili
odgovorno$¢u za nedostatke, obratite se prodavacu ili jamcu. Ako je jamstvo isteklo ili
nedostatak nije nastao zbog proizvoda, odnesite proizvod u odgovarajuéi servis.

10. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je ukljuéen.

11. Izvor napajanja mora odgovarati potrebnom naponu proizvoda.

12. Nakon upotrebe iskljucite proizvod iz struje i ostavite ga da se ohladi prije
premjestanja ili skladistenja.

13. Nemojte uvrtati niti motati kabel za napajanje jer ga moZete oStetiti.

14. Dodaci koji nisu od proizvodaca mogu dovesti do nepravilnog rada ili ostecenja
uredaja.

Vise informacija (vidi str. 2, f1)
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Beskrivning av enheten (se sida 2, f2)

Epileringshuvud

Hijalpljus SV
LED-display

ON/OFF-knapp, hastighetsreglering
Begransningshylsa (bred; for epileringshuvud)
Huvudfrigéringsknapp

Laddningsport (USB-C)

Rakhyvelhuvud

Huvud fér férhardnader

10. Distanshylsa (for epileringshuvud)

11. Kamhylsa (fér rakhyvelhuvud)

12. Rullhylsa (fér epileringshuvud)

13. Begréansningshylsa (smal; for epileringshuvud)
14. Begransningshylsa (mellan; fér epileringshuvud)
15. Rengdringsborste

16. USB-kabel

CONOARWN S

Tekniska specifikationer:

Spanning: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 hastigheter

Ingang: DC 5V 1.0A

Batteri: Li-ion 800 mAh

Laddningstid: 90 min

Drifttid: 60 min

Paketinnehall: 1x rakapparat, 1x epileringshuvud, 1x rakhyvelhuvud, 1x huvud for
férhardnader, 1x distanshylsa, 1x kamhylsa, 1x rullhylsa, 2x begransningshylsor, 1x
rengdringsborste, 1x USB-kabel, 1x bruksanvisning, 1x garantikort

Utbytbara huvuden (se sida 2, f3)

1. Epileringshuvud — fér borttagning av har pa ben, armhalor och bikinilinje. Hastighet 2
rekommenderas for standardepilering for maximal effektivitet. Hastighet 1 ar avsedd for
svaratkomliga omraden sasom knan och fotleder.

2. Rakhyvelhuvud — for rakning av ben och kropp.

3. Huvud for forhardnader — for fétter och kropp.

Knapp- och LED-displayfunktioner

1. Strémknapp — hall in i 3 sekunder for att sla pa eller Iasa (t.ex. vid resa)
2. Hastighetsvaxlare — ett klick = lag hastighet, andra klicket = hog hastighet
3. LED-display — visar batteriniva, hastighet, rese-las

4. Blinkande batteriikon — lag niva (under 5 %)

5. Las — blinkar 3 ganger vid aktiveringfinaktivering

Forberedelse fér anvéndning

1. Se till att huden &r ren, helt torr och fettfri. Anvand inga kramer fére epilering.

2. Epilering &r lattare direkt efter bad eller dusch. Huden méste vara helt torr fore
behandling.

3. Efter epilering kan du applicera en mild kram eller lotion for att minska eventuell
hudirritation.

Laddning
1. Stang av enheten, anslut adaptern till epilatorn och sétt sedan i eluttaget.

2. Rad lysdiod signalerar att enheten laddas.

3. Om lysdioden lyser vitt ar enheten fulladdad. Laddningstiden ar ca 1,5 timmar.

4. Ladda inte enheten i mer &n 3 timmar — detta kan forkorta batteriets livslangd eller
till och med orsaka skador.

5. Det rekommenderas att ladda forst efter att batteriet ar helt urladdat, for att forlanga
dess livslangd.

Rengoring och underhall
1. Se till att enheten ar avstangd innan rengéring.
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2. Rengor epileringsskivorna och andra tillgangliga delar med den medféljande

borsten. \V;
3. Anvénd inte aggressiva rengdringsmedel, bensin, aceton etc. for attrengéra .5,
héljet.

4. Forsok aldrig ta ut epileringsskivorna ur huvudet.

5. For bra och slata resultat bér huvudet rengéras efter varje anvandning.

6. Regelbunden rengdring och korrekt underhall sékerstaller optimal funktion och
férlanger enhetens livslangd.

1. Las igenom bruksanvisningen och dessa sakerhetsvarningar, instruktioner for
underhall och férvaring samt regler for hantering av uttjanta elektriska och elektroniska
produkter innan du anvander produkten. Félj rekommendationerna och anvand
produkten enligt dess avsedda syfte.

2. Enheten ar inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmaga eller utan erfarenhet och kunskap, om de inte
oOvervakas eller instrueras av nagon ansvarig for deras sékerhet.

3. Anvand inte produkten om den inte fungerar, fungerar felaktigt, har tappats eller
skadats pa annat satt. Oppna eller reparera inte produkten sjélv i sadana fall. Om
produkten fortfarande omfattas av garanti eller reklamationsratt, kontakta aterforséaljare
eller garant. Om garantin har gatt ut eller felet inte orsakats av produkten, Idmna in
produkten till lamplig service.

4. Anvand inte produkten néra varmekallor, vatten eller fukt och sénk inte ner den i
vatten eller andra vétskor.

5. Produkten ar avsedd fér anvandning vid rumstemperatur, inom intervallet 10 till 40
grader Celsius.

6. Utsétt inte produkten for direkt solljus.

7. Forvara produkten torrt efter anvandning, vid rumstemperatur (1040 grader), utom
rackhall for barn och djur.

8. Om produkten blir smutsig, koppla bort den fran strommen, torka av med en fuktig
trasa och Iat den torka innan forvaring. Anvand inte slipande material eller fratande
rengdringsmedel da detta kan skada produkten.

9. Anvéand inte produkten om du mérker en skadad strdmkabel eller kontakt, obehaglig
lukt (t.ex. brant), dverhettning eller om rék kommer fran enheten. Oppna eller reparera
inte produkten sjélv i sddana fall. Om produkten fortfarande omfattas av garanti eller
reklamationsrétt, kontakta aterforsaljare eller garant. Om garantin har gatt ut eller felet
inte orsakats av produkten, Idmna in produkten till lamplig service.

10. L&mna inte produkten utan tillsyn nér den &r paslagen.

11. Stromkallan maste stamma 6verens med produktens angivna spanning.

12. Efter anvandning, koppla ur produkten och lat den svalna innan du flyttar eller
férvarar den.

13. Vrid eller linda inte strémkabeln da det kan skada den.

14. Tillbehor som inte kommer fran tillverkaren kan leda till felaktig funktion eller skada
produkten.

Mer information (se sida 2, f1)
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Beskrivelse af enheden (se side 2, f2)

1. Epileringshoved

2. Hjslpelys DA
3. LED-display

4. ON/OFF-knap, hastighedsregulering

5. Begraenserhaette (bred; til epileringshoved)

6. Hovedudlgserknap

7. Opladningsport (USB-C)

8. Barberhoved

9. Hoved til fiernelse af hard hud

10. Afstandsstykke (til epileringshoved)

11. Kamheette (til barberhoved)

12. Rullehzette (til epileringshoved)

13. Begreenserheette (smal; til epileringshoved)
14. Begraenserhzaette (mellem; til epileringshoved)
15. Renseberste

16. USB-kabel

Tekniske specifikationer:

Speending: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 hastigheder

Input: DC 5V 1.0A

Batteri: Li-ion 800 mAh

Opladningstid: 90 min

Driftstid: 60 min

Pakkens indhold: 1x barbermaskine, 1x epileringshoved, 1x barberhoved, 1x hoved til
fiernelse af hard hud, 1x afstandsstykke, 1x kamhaette, 1x rullehaette, 2x
begraenserhzetter, 1x rensebeorste, 1x USB-kabel, 1x brugervejledning, 1x garantikort

Udskiftelige hoveder (se side 2, f3)

1. Epileringshoved - til epilering af har pa ben, armhuler og bikinilinje. Hastighed 2
anbefales til standardepilering for at opna maksimal effektivitet. Hastighed 1 er
beregnet til sveert tilgeengelige omrader som knae og ankler.

2. Barberhoved — til barbering af ben og krop.

3. Hoved til fiernelse af hard hud - til fedder og krop.

Knap- og LED-displayfunktioner

1. Teend/sluk-knap — hold nede i 3 sekunder for at tzende eller lase (fx under rejser)
2. Hastighedsskifter — ét klik = lav hastighed, andet klik = hgj hastighed

3. LED-display — viser batteriniveau, hastighed, rejselas

4. Blinkende batteriikon — lavt niveau (under 5 %)

5. Las — blinker 3 gange ved aktivering/deaktivering

Forberedelse til brug

1. Serg for, at huden er ren, helt ter og ikke fedtet. Brug ikke creme for epilering.
2. Epilering er nemmere lige efter bad eller brusebad. Huden skal vaere helt tor for
behandling.

3. Efter epilering kan du pafgre en mild creme eller lotion for at mindske eventuel
hudirritation.

Opladning

1. Sluk enheden, tilslut adapteren til epilatoren og derefter til stikkontakten.

2. Red indikator betyder, at enheden oplader.

3. Hvis indikatoren lyser hvidt, er enheden fuldt opladet. Opladningstiden er ca. 1,5
time.

4. Oplad ikke enheden i mere end 3 timer — det kan forkorte batteriets levetid eller
endda forarsage skade pa systemet.

5. Det anbefales forst at oplade, nar batteriet er helt afladet, for at forleenge levetiden.

Rengering og vedligeholdelse
1. Serg for, at enheden er slukket inden rengering.
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2. Brug den medfalgende berste til at rengere epileringsskiverne og andre
tilgeengelige dele. DA
3. Brug ikke aggressive rengeringsmidler, benzin, acetone mv. til rengering af
kabinettet.

4. Forsgg aldrig at tage epileringsskiverne ud af hovedet.

5. For et godt og glat epileringsresultat ber hovedet rengeres efter hver brug.
6. Regelmaessig rengering og korrekt vedligeholdelse sikrer optimal drift og forleenger
enhedens levetid.

L |

1. Lees brugervejledningen samt disse sikkerhedsanvisninger, vedligeholdelses- og
opbevaringsinstruktioner og regler for handtering af brugt elektrisk og elektronisk
udstyr, for du bruger produktet. Folg anbefalingerne, og brug produktet i henhold til
dets formal.

2. Enheden er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk,
sansemaessig eller mental kapacitet eller uden erfaring og viden, medmindre de
overvages eller instrueres af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

3. Brug ikke produktet, hvis det ikke fungerer eller fungerer forkert, er tabt eller
beskadiget pa4 anden made. | sa fald ma du ikke abne eller reparere produktet selv.
Hvis produktet stadig er omfattet af garanti eller reklamationsret, kontakt saelger eller
garant. Hvis garantien er udigbet, eller fejlen ikke skyldes produktet, aflever produktet
til et relevant servicecenter.

4. Brug ikke produktet i neerheden af varmekilder, vand eller fugt, og nedsaenk det ikke
i vand eller andre vaesker.

5. Produktet er beregnet il brug ved stuetemperatur i omradet 10 til 40 grader celsius.
6. Udseet ikke produktet for direkte sollys.

7. Efter brug skal produktet opbevares pa et tert sted, ved stuetemperatur, mellem 10
0g 40 grader, uden for barns og dyrs raekkevidde.

8. Hvis produktet bliver snavset, frakobl det fra stremkilden, ter det af med en fugtig
klud og lad det tarre for opbevaring. Brug ikke slibende materialer eller zetsende
rengeringsmidler, da dette kan beskadige produktet.

9. Brug ikke produktet, hvis du bemaerker beskadiget stremkabel eller stik, ubehagelig
lugt (f.eks. braendt), overophedning eller hvis enheden afgiver rag. | sa fald ma du ikke
abne eller reparere produktet selv. Hvis produktet stadig er omfattet af garanti eller
reklamationsret, kontakt szelger eller garant. Hvis garantien er udlgbet, eller fejlen ikke
skyldes produktet, aflever produktet til et relevant servicecenter.

10. Lad ikke produktet vaere uden opsyn, mens det er teendt.

11. Strgmkilden skal matche den kraevede spaending for produktet.

12. Efter brug skal produktet frakobles stremkilden og kele af, for det flyttes eller
opbevares.

13. Vrid eller rul ikke stromkablet, da dette kan beskadige det.

14. Tilbeher, der ikke stammer fra producenten, kan forarsage funktionsfejl eller
beskadigelse af enheden.

Mere information (se side 2, f1)
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Beschrijving van het apparaat (zie pagina 2, f2)
1. Epileerkop

2. Hulplampje NL
3. LED-display

4. Aanjuit-knop, snelheidsregeling

. Beperkende opzetstuk (breed; voor epileerkop)

. Ontgrendelknop voor kop

. Oplaadpoort (USB-C)

. Scheerkop

. Kop voor het verwijderen van eelt

10. Afstandhouder (voor epileerkop)

11. Kammen-opzetstuk (voor scheerkop)

12. Roller-opzetstuk (voor epileerkop)

13. Beperkende opzetstuk (smal; voor epileerkop)
14. Beperkende opzetstuk (middel; voor epileerkop)
15. Reinigingsborsteltje

16. USB-kabel

©®~NoO O

Technische specificaties:
Spanning: DC 3,7V, 5W
Motor: DC 280 3,7V, 2 snelheden

ijd:
Gebruiksduur: 60 min

Inhoud set: 1x scheerapparaat, 1x epileerkop, 1x scheerkop, 1x kop voor
eeltverwijdering, 1x afstandhouder, 1x kammen-opzetstuk, 1x roller-opzetstuk, 2x
beperkende opzetstukken, 1x reinigingsborsteltje, 1x USB-kabel, 1x gebruiksaanwij-
zing, 1x garantiekaart

Vervangbare koppen (zie pagina 2, f3)

1. Epileerkop — voor het verwijderen van haren op benen, oksels en bikinilijn. Snelheid
2 wordt aanbevolen voor standaard epilatie voor maximale efficiéntie. Snelheid 1 is
bedoeld voor moeilijk bereikbare gebieden, zoals knieén en enkels.

2. Scheerkop — voor het scheren van benen en lichaam.

3. Kop voor het verwijderen van eelt — voor voeten en lichaam.

Functies van knop en LED-display

1. Aan/uit-knop — houd 3 seconden ingedrukt om in te schakelen of te vergrendelen
(bijv. tijdens reizen)

2. Snelheidsschakelaar — één klik = lage snelheid, tweede klik = hoge snelheid

3. LED-display — toont batterijniveau, snelheid, reisslot

4. Knipperend batterij-icoon — laag niveau (onder 5%)

5. Vergrendeling — knippert 3 keer bij activeren/deactiveren

Voorbereiding op gebruik

1. Zorg dat de huid schoon, volledig droog en vetvrij is. Gebruik geen crémes voor het
epileren.

2. Epileren is gemakkelijker direct na bad of douche. Voor aanvang van de
behandeling moet de huid volledig droog zijn.

3. Na het epileren kan een milde créme of lotion aangebracht worden om eventuele
huidirritatie te verminderen.

Opladen

1. Zet het apparaat uit, sluit de adapter aan op de epilator en daarna op het
stopcontact.

2. Rood lampje geeft aan dat het apparaat wordt opgeladen.

3. Als het lampje wit brandt, is het apparaat volledig opgeladen. Oplaaditijd is circa 1,5
uur.

4. Laad het apparaat niet langer dan 3 uur op — dit kan de levensduur van de batterij
verkorten of zelfs schade aan het systeem veroorzaken.
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5. Het wordt aanbevolen om pas op te laden na volledige ontlading van de

batterij, om de levensduur te verlengen. NL
Reiniging en onderhoud o
1. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voor het reinigen.

2. Gebruik het bijgeleverde borsteltie om de epileerschijven en andere bereikbare
delen te reinigen.

3. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, benzine, aceton etc. voor het
reinigen van de behuizing.

4. Probeer nooit de epileerschijven uit de kop te verwijderen.

5. Voor goede en gladde epilatie-resultaten dient de kop na elk gebruik gereinigd te
worden.

6. Regelmatige reiniging en goed onderhoud zorgen voor optimale werking en
verlengen de levensduur van het apparaat.

1. Lees voor gebruik van het gekochte product de gebruiksaanwijzing, deze
veiligheidswaarschuwingen, onderhouds- en opslaginstructies en de regels voor het
omgaan met afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Volg de
aanbevelingen en gebruik het product volgens de bestemming.

2. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of zonder ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

3. Gebruik het product niet als het niet werkt, verkeerd werkt, is gevallen of anderszins
beschadigd is. Open of repareer het product in dat geval niet zelf. Indien het product
nog onder garantie of wettelijke aansprakelijkheid valt, neem contact op met de
verkoper of garant. Is de garantie verlopen of is het defect niet door het product
veroorzaakt, breng het dan naar een erkende servicedienst.

4. Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, water of vocht, en dompel
het niet onder in water of andere vloeistoffen.

5. Het product is bedoeld voor gebruik bij kamertemperatuur, in het bereik van 10 tot
40 graden Celsius.

6. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht.

7. Bewaar het product na gebruik op een droge plek, bij kamertemperatuur, tussen 10
en 40 graden, buiten bereik van kinderen en dieren.

8. Indien het product vuil wordt, koppel het los van de stroom, veeg het schoon met
een vochtige doek en laat het drogen voor het opbergen. Gebruik geen schurende
materialen of bijtende reinigingsmiddelen, want dat kan het product beschadigen.

9. Gebruik het product niet als u een beschadigd netsnoer of stekker ziet, een
onaangename geur (bijv. brandlucht), oververhitting of rook uit het apparaat opmerkt.

Open of repareer het product in dat geval niet zelf. Indien het product nog onder
garantie of wettelijke aansprakelijkheid valt, neem contact op met de verkoper of
garant. Is de garantie verlopen of is het defect niet door het product veroorzaakt, breng
het dan naar een erkende servicedienst.

10. Laat het product niet zonder toezicht aan staan.

11. De voeding moet overeenkomen met de vereiste spanning van het product.

12. Koppel het product na gebruik los van de stroom en laat het afkoelen voordat u het
verplaatst of opbergt.

13. Draai of wikkel het netsnoer niet, want dat kan het beschadigen.

14. Accessoires die niet van de fabrikant zijn, kunnen storingen of schade aan het
apparaat veroorzaken.

Meer informatie (zie pagina 2, f1)

50



Cihazin tanimi (bkz. sayfa 2, f2)
1. Epilasyon baghgi

2. Yardimci 151k TR
3. LED ekran

4. ON/OFF dugmesi, hiz ayari

5. Sinirlayici baslik (genis; epilasyon basligi igin)
6. Baslik ¢cikarma digmesi

7. Sarj girisi (USB-C)

8. Tiras bashgi

9. Nasir alma bashgi

10. Mesafe basligi (epilasyon basligi igin)

11. Tarak baslik (tiras bashg igin)

12. Rulo baslik (epilasyon basligi igin)

13. Sinirlayici baglik (dar; epilasyon basligi igin)
14. Sinirlayici baslik (orta; epilasyon bashg igin)
15. Temizlik firgas|

16. USB kablosu

Teknik ozellikler:

Voltaj: DC 3,7V, 5W

Motor: DC 280 3,7V, 2 hiz

Girig: DC 5V 1.0A

Batarya: Li-ion 800 mAh

Sarj stiresi: 90 dk

Calisma siresi: 60 dk

Set igerigi: 1x tiras makinesi, 1x epilasyon bashgi, 1x tiras basligi, 1x nasir alma
bashgi, 1x mesafe bashgi, 1x tarak baslik, 1x rulo baslik, 2x sinirlayici baslik, 1x
temizlik firgasi, 1x USB kablosu, 1x kullanim kilavuzu, 1x garanti belgesi

Degistirilebilir bagliklar (bkz. sayfa 2, f3)

1. Epilasyon basligi — bacak, koltuk alti ve bikini bélgesindeki tiiylerin alinmas igin.
Standart epilasyon igin 2. hiz, en yiiksek verimlilik igin tavsiye edilir. 1. hiz, diz ve ayak
bilegi gibi ulagiimasi zor alanlar igin uygundur.

2. Tirag bashgr — bacak ve viicut tirasi igin.

3. Nasir alma basligi — ayaklar ve viicut igin.

Digme ve LED ekran fonksiyonlari

1. Gig digmesi — agmak veya kilitlemek igin 3 saniye basil tutun (6r. seyahatte)
2. Hiz anahtari — bir tiklama = dislik hiz, ikinci tiklama = yiksek hiz

3. LED ekran — pil seviyesi, hiz, seyahat kilidini gésterir

4. Yanip sonen pil simgesi — diisiik seviye (ylizde 5'in altinda)

5. Kilit — etkinlestirme/devre disI birakmada 3 kez yanip séner

Kullanima hazirlik

1. Cildin temiz, tamamen kuru ve yagsiz oldugundan emin olun. Epilasyondan énce
krem kullanmayin.

2. Epilasyon, banyo veya dustan hemen sonra daha kolaydir. Isleme baglamadan énce
cilt tamamen kuru olmalidir.

3. Epilasyon sonrasi olasi cilt tahrigini azaltmak igin hafif bir krem veya losyon
sirebilirsiniz.

Sarj etme

1. Cihazi kapatin, adaptori epilatére takin ve ardindan prize baglayin.

2. Kirmizi 11k cihazin sarj oldugunu gosterir.

3. Isik beyaz yaniyorsa, cihaz tamamen sarj olmustur. Sarj siiresi yaklasik 1,5 saattir.
4. Cihazi 3 saatten fazla sarj etmeyin — bu, pil 6mriinii kisaltabilir ya da sistemde
hasara yol agabilir.

5. Pil dmriinl uzatmak igin yalnizca pil tamamen bosaldiktan sonra sarj edilmesi
tavsiye edilir.

Temizlik ve bakim
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1. Temizlikten 6nce cihazin kapali oldugundan emin olun.

2. Temizlik igin, beraberindeki firgayla epilasyon disklerini ve ulagilabilir diger TR
pargalari temizleyin.

3. Kasa temizligi igin agresif temizlik maddeleri, benzin, aseton vb. kullanmayin.

4. Epilasyon disklerini basliktan asla gikarmaya galismayin.

5. lyi ve puriizsiiz epilasyon sonuglari igin bagligi her kullanim sonrasi temizleyin.

6. Dlzenli temizlik ve dogru bakim, cihazin optimum ¢alismasini saglar ve dmrini
uzatir.

1. Satin alinan Griini kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu, bu giivenlik uyarilarini,
bakim ve saklama talimatlarini ve elektronik atik yonetimi kurallarini okuyun.
Tavsiyelere uyun ve Uriini amacina uygun kullanin.

2. Cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli olan kisiler (cocuklar dahil)
veya yeterli bilgi ve tecriibesi olmayan kisiler tarafindan yalnizca kendilerinin
giivenliginden sorumlu bir kisinin gézetimi veya talimati altinda kullanilabilir.

3. Uriin galismiyorsa, arizaliysa, diismiisse veya baska bir sekilde zarar gérmiisse
kullanmayin. Bu durumda Uriinii kendiniz agmayin veya tamir etmeye galismayin. Uriin
hala garanti kapsaminda ise satici veya garanti v iletisime gegin. nti suresi
dolduysa ya da ariza triinden kaynaklanmiyorsa, triinii yetkili servise
4. Uriinii 1s1, su veya nem kaynaklarinin yaninda kuIIanmayln ve suya ya da ba$ka bir
siviya daldirmayin.

5. Uriin, oda sicakhiginda, 10-40°C araliginda kullaniimak (izere tasarlanmistir.

6. Uriinii dogrudan giines |§|g|na maruz birakmayin.

7. Kullanimdan sonra Grlini kuru, oda sicakliginda (10-40°C), gocuklarin ve
hayvanlarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

8. Uriin kirlenirse, giig kaynagindan gikarin, nemli bir bezle silin ve saklamadan énce
kurumasini bekleyin. Asindirici malzemeler veya korozif temizleyiciler kullanmayin, bu
Griine zarar verebilir.

9. Gl¢ kablosu veya fisi hasar gérmisse, yanik kokusu, asiri isinma veya cihazdan
duman gelirse drlind kullanmayin. Bu durumda triinl kendiniz agmayin veya tamir
etmeye calismayin. Uriin hala garanti kapsaminda ise satici veya garanti verenle
iletisime gegin. Garanti siiresi dolduysa ya da ariza trlinden kaynaklanmiyorsa, triinii
yetkili servise gotirin.

10. Cihaz agikken gozetimsiz birakmayin.

11. Glg kaynag), trlinin gerektirdigi voltajla uyumlu olmalidir.

12. Kullanimdan sonra iriinii gli¢ kaynagindan gikarin ve tasimadan veya saklamadan
once sogumasini bekleyin.

13. Gli¢ kablosunu blikmeyin veya sarmayin, bu kabloya zarar verebilir.

14. Ureticiye ait olmayan aksesuarlar, cihazda arizalara veya hasara yol agabilir.

Daha fazla bilgi igin (bkz. sayfa 2, f1)
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OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO (BUX CTp. 2, f2)

naga 3a enunauust BG
MomolyHa ceeTnuHa

LED awucnnei

ByTtoH ON/OFF, perynupaHe Ha ckopocTTa

OrpaHuinTenHa NpucTaBka (LUMpoKa; 3a rmaeata 3a enunauvs)
ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha rnasaTa

BapsigeH nopt (USB-C)

BpbcHelua rasa

naBa 3a npemaxBsaHe Ha BTBbPAEHA KOXa

10. iInctaHumpallya npucTaeka (3a rnaeara 3a enunaumsi)

11. FpebeH npucTaska (3a GpbcHellaTa rmasa)

12. PonkoBa npvcTaBka (3a rnaeara 3a enunauus)

13. OrpaHuunTenHa npucTaeka (TAcHa; 3a rnaearta 3a enunaums)
14. OrpaHnunTenHa npucTaska (cpeaHa; 3a rnaeara 3a envnaums)
15. YeTka 3a nouncreaHe

16. USB kaben

NN AWM=

TexHnuyecka cneundnkaums:

Hanpexetue: DC 3,7V, 5W

Motop: DC 280 3,7V, 2 ckopocTu

Bxoa: DC 5V 1.0A

Barepus: Li-ion 800 mAh

Bpeme 3a 3apexaare: 90 MUH

Bpeme Ha pa6ota: 60 MuH

Chb/ibpXkaHue Ha KomnnekTa: 1x camobpbeHayka, 1x rmasa 3a enunauus, 1x
GpbCHella masa, 1x rMasa 3a npemaxBsaHe Ha BTBbPAEHa koxa, 1X AncTaHumpaia
npucTaeka, 1x rpebeH npucTaska, 1x posikoBa NPUCTaBKa, 2X OrPaHUYNTENHU
npucTasku, 1x YeTka 3a nouncteaHe, 1x USB kaben, 1x pbkoBoACcTBO 3a ynotpeba, 1x
rapaHUMoHHa kapTa

CmeHsiemn rmasu (Bux cTp. 2, f3)

1. TnaBa 3a enunauys — 3a OTCTpaHsIBaHe Ha KOCMMU MO Kpaka, MOAMULLHULN U GUKMHI
30Ha. CKOpOCT 2 ce NpernopbYBa 3a CTaHAAPTHa enunauns 3a NocTUraHe Ha
MakcuMarnHa echekTMBHOCT. CKOpoCT 1 e NpeaHasHayeHa 3a TPYAHOAOCTLHM 30HN
KaTo KOMEHe 1 rMe3eHn.

2. BpbcHella rmaea — 3a 6pbCHeHe Ha Kpaka v TAo.

3. [MaBa 3a npemaxBsaHe Ha BTBbPAEHa KOXa — 3a CTbMana u Tano.

DyHkumM Ha ByToHa u LED aucnnes

1. ByTOH 3a 3axpaHBaHe — 3apbXTe 3 CeKyHA 3a BKNIOYBAHE UMK 3aKMiouBaHe (Hanp.
npu NbTyBaHe)

2. MpeBKrlio4BaTeN Ha CKOPOCTTa — €[IHO HATUCKaHE = HUCKa CKOPOCT, BTOPO
HaTUCKaHe = BIUCOKa CKOPOCT

3. LED aucnnent — nokasea HUBOTO Ha GaTepusita, CKOpoCTTa, MbTEH 3akroyBay

4. Muralua ukoHa Ha Gatepusita — HUCKO HUBO (og 5%)

5. 3akriiouBaHe — MUra 3 MbTU NPV aKTUBMpaHe/ieakTUBMpaHe

MoproToska 3a ynotpeba

1. YBeperTe Ce, Ye koxara € Y1CTa, HaMbIHO Cyxa u obeamacreHa. He uanonagarite
KpeMoBe npeav enunaums.

2. Enunauusita e no-neckHa segHara cneq 6ans vnu ayw. MNpeaw npoueayparta koxara
TpsiGBa Aa € HarbfIHO CyXa.

3. Criesi enunauvs MOXe Aa Ce HaHece ek KPeM UM NIOCHOH 3a HamarnsiBaHe Ha
©BEHTYarHN KOXHM Pa3apasHeHus.

3apexaaHe

1. VI3KknioyeTe YCTPOICTBOTO, CBbPXETE afanTepa KbM enunaropa, cnes Tosa
BKIIlOHETE B KOHTaKTa.

2. YepBeHuST MHAMKATOP Nokassa, Ye YCTPONCTBOTO Ce 3apexna.

3. AKO MHAMKATOPBLT CBETU B 6510, YCTPOMCTBOTO € Hanb/IHO 3apeaeHo. BpemeTo 3a
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3apexpaaHe e okono 1,5 yaca.

4. He 3apexpalite yCTpOICTBOTO NnoBeye OT 3 Yaca — ToBa MOXe [ja CKbCH BG
XMBOTa Ha GaTepusiTa UK 10PN Aa NPUYMHN NOBPE/Ia Ha cuCTeMaTa.

5. MpenopbyBa ce 3apexaaHe easa cref NbiHo paspexaaqe Ha GatepusTa, 3a

1@ Ce YABIKN HEMHWUSIT XMBOT.

MouncTeaHe 1 noaapwLXKa

1. YBepeTe ce, Ye yCTPOICTBOTO € U3KIIOHEHO NPean NoYncTBaHe.

2. C nomolLTa Ha BKIloYeHaTa YeTka NouncTeTe enunmpatumTe AUCkose 1 Apyru
7I0CTBIHM YacTy.

3. He u3snonseaiite arpecusHn NowncTBalm npenapart, GeH3nH, aueToH n ap. 3a
NOYNCTBaHe Ha kopryca.

4. Hukora He ce onuTBaiiTe fja u3gax/aare enuimpatumre Auckose OT rnasara.

5. 3a 106pW 1 rMaaky pesynTaTi oT enunalvsiTa NoYncTearTe rnasara creq Besika
ynotpeba.

6. PefjoBHOTO NouMcTBaHe 1 NpaBuiHaTa NoAAPbLXKa OCUrypsiBaT onTuManta pabota n
YAbMXaBaT KUBOTA Ha YCTPOWNCTBOTO.

1. Mpean fa nsnonasare 3akyneHns NPOAYKT, NPO4eTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba,
Tean npeaynpexaeHnst 3a 6e3onacHoCT, MHCTPYKUMUTE 3a NOAAPBKKA 1 CbXpaHeHue,
KaKTO ¥ NpaBunara 3a paGoTa ¢ OTNaAbLy OT eNEKTPUIECKO U ENEKTPOHHO
oGopyasaHe. CnasgaliTe Npenopbk1Te 1 U3NON3BaiiTe NpoaykTa crnopea
npeaHasHayeHNeTo my.

2. YCTPOWCTBOTO He e npeaHasHaveHo 3a ynotpeba oT nuua (BKNouYuTenHo aeua) ¢
orpaHnyeHm h3NYEcku, CEH30PHM UMM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM, UMK nua 6e3 onuT n
3HaHsI, OCBEH aKo He ca nop HabniofieHne Unu oby4yeHme OT NLEe, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa GesonacHocT.

3. He n3nonagaiite npoaykTa, ako He paboTu, paGoTu HenpaBsuiHo, NaaHan e unu e
NOBPE/EeH Mo APYr HauWH. B TakbB criyyalt He ro oTBapsiiTe 1 He Ce onuTBaiTe Aa ro
pemoHTMpaTe camu. AKO MPofyKTHT BCE OLLE € B rapaHLys Ui OTFOBOPHOCT 3a
nedekTu, Ce CBbPXETE C Npojjasaya unu rapaHTa. Ako rapaHUMsTa € usTekna unu
eheKTBLT He € MPUUMHEH OT NPOAYKTA, 3aHeceTe ro B NOAXOALL CepBM3.

4. He u3non3gaiite npoflykta B GM30CT 40 M3TOYHULM HA TONAMHE, BOAA UNM BRara n
He ro noTansiiTe BbB BOAA UMW APYTiA TEYHOCTU.

5. MpoayKTbT e NpefHasHayeH 3a ynotpeba Npu cTaiiHa Temneparypa, B AnanasoH ot

10 po 40 rpagyca no Lienauii.

6. He u3naraitte npoaykTa Ha AMPEKTHA ClbHYEBA CBETANHA.

7. Cnep ynotpe6a CbXxpaHsiBaiiTe NpojlykTa Ha Cyxo MSICTO, Npu CTailHa Temneparypa,
mexay 10 n 40 rpagyca, Aaned OT feua 1 KUBOTHU.

8. AKO NPOAYKTLT Ce 3aMbPCH, U3KITIOYETE O OT 3aXpaHBaHETO, M3BbpLUETE C BaxHa
Kbpha 1 o oCTaBeTe [ja U3CbXHE NPean CbXxpaHeHue. He nanonasaitte aGpasveHn
MaTepuanu Unu Kopo3uBHM MOYNCTBALLM CPEACTBA, Thil KaTo TOBA MOXE Aa MoBpeau
npoaykTa.

9. He nanonssaiite npoaykTa, ako 3abenexure noBpeaeH saxpaHsaly kaben unu
wiencer, HenpUsTHa MMPU3Ma (HanpUMep Ha U3ropsifo), NPerpsiBaHe Nk ako 13nusa
VM OT YCTPOICTBOTO. B TakbB criyyait He ro oTBapsiiiTe 1 He ce onUTBanTe Aa ro
pemoHTMpaTe camu. AKO NMPofyKTHT BCE OLLE € B rapaHLms Uik OTFOBOPHOCT 3a
nedekTu, ce CBbPXETE C NpoAaBaya UMk rapaHTa. AKO rapaHUmMsTa e uTekna unu
AehekTbT He € NPUUNHEH OT NPOAYKTA, 3aHECETE O B MOAXOASILL CEpBH3.

10. He ocTaBsiiTe npofykTta 6e3 Haa3op, A0KaTO e BKITIOYEH.

11. 3axpaHBaHeTo TPsibBa a CbOTBETCTBA Ha U3NCKBAHOTO HaNPEeXeHUe Ha NpoaykTa.
12. Cnep ynotpe6a nskniodete NpoAykTa OT 3axpaHBaHETO U ro ocTaBeTe Aa ce
oxnaau npeay NPeMecTBaHe UMk CbXpaHeHue.

13. He ycykBaiiTe 1 He HaBvBalTe 3axpaHBalusi kaben, Thil kKaTo ToBa MOXe Aa ro
nospeau.

14. AkcecoapuTe, KOUTO HE ca OT MPOU3BOAMTENS, MOraT Aa A0oBeAaT A0
HEM3NPaBHOCT UMM MOBPe/a Ha YCTPOMCTBOTO.

Moseye nHdopmauwms (Buk cTp. 2, f1)
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[PL] Zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznych oraz bateri P EN
i akumulatoréw nie mozna taczy¢ wraz z » < <
innymi odpadami. Informuje o tym symbol
przekreslonego kosza umieszczony na opakowaniu

produktu.
Sprzet elektryczny i elektroniczny oraz baterie
[ i akumulatory mogg zawiera¢ niebezpieczne

substancje, mieszaniny oraz czesci sktadowe

szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidfo-
we obchodzenie sie z nimi lub ich uszkodzenie moze doprowadzi¢ do
uszczerbku na zdrowiu lub zanieczyszczenia $rodowiska. Prawidtowe
obchodzenie sie w gospodarstwie domowym ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami i akumulatorami pozytywnie
przyczynia si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie i
akumulatory mozna zwréci¢ w lokalnych punktach selektywnego zbierania
odpadéw. Dystrybutor obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego
sprzetu pochodzgcego z gospodarstw domowych w punkcie sprzedazy, o
ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet
sprzedawany. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit
te same funkcje co sprzet dostarczony. Dystrybutor prowadzacy jednostke
handlu detalicznego
o powierzchni sprzedazy w rozumieniu art. 2 pkt 19 ustawy z dnia 27 marca
2003 r. o planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym wynoszacej co
najmniej 400 m2 poswigconej sprzedazy sprzetu przeznaczonego dla
gospodarstw domowych, jest obowigzany do nieodptatnego przyjecia w tej
jednostce lub w jej bezposredniej bliskosci zuzytego sprzetu pochodzace-
go z gospodarstw domowych, ktérego zaden z zewnetrznych wymiaréw nie
przekracza 25 cm, bez koniecznosci zakupu nowego sprzetu przeznaczo-
nego dla gospodarstw domowych. Produkt zostat wprowadzony do obrotu
po dn. 13 sierpnia 2005 .

[EN] Used electrical and electronic equipment, as well as batteries and
accumulators, must not be mixed with other waste. This is indicated by the
symbol of a crossed-out bin placed on the product packaging. Electrical
and electronic equipment, as well as batteries and accumulators, may
contain hazardous substances, mixtures, and components harmful to the
environment and human health. Improper handling or damage to them can
lead to health risks or environmental pollution. Proper handling of used
electrical and electronic equipment, as well as batteries and accumulators,
in households positively contributes to reuse and recovery, including
recycling of the used equipment. Used electrical and electronic devices, as
well as batteries and accumulators, can be returned at local selective waste
collection points. The distributor is obliged to collect used equipment from
households free of charge at the point of sale, provided that the used
equipment is of the same type and served the same functions as the
equipment sold. When delivering equipment intended for households, the
distributor is obliged to collect used equipment from households free of
charge at the delivery location, provided that the used equipment is of the
same type and served the same functions as the delivered equipment. A
distributor operating a retail unit with a sales area, as defined in Article 2,
point 19 of the Act of March 27, 2003, on spatial planning and development,
of at least 400 m? dedicated to the sale of equipment intended for
households, is obliged to accept used equipment from households free of

55



charge at this unit or in its immediate vicinity, provided that none

of the external dimensions exceeds 25 cm, without the necessity PL. EN
of purchasing new equipment intended for households. The &« &<
product was placed on the market after August 13, 2005.

[PL] Skrécona deklaracja zgodnosci: Producent
niniejszym na wytaczng wilasng odpowiedzialno$é
oswiadcza, ze wyzej wymieniony produkt MultiSmooth
Epil jest zgodny z dyrektywg Parlamentu Europejskiego i
Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie
harmonizacji ustawodawstw panstw cztonkowskich
odnoszacych sige do kompatybilnosci elektromagnetycz-
nej a takze dyrektywg Parlamentu Europejskiego
i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia
stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym, wraz z dyrektywg delegowang Komisji (UE)
2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniajaca zatgcznik Il do dyrektywy
Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu
substancji objetych ograniczeniem. Petna tre$¢ deklaracji zgodnosci
dostepna pod adresem internetowym ponizej:

[EN] Summary declaration of conformity: The manufacturer hereby
declares under its sole responsibility that the above product MultiSmooth
Epil complies with Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of
the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the
Member States relating to electromagnetic compatibility and Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment, together with Commission Delegated Directive
(EU) 2015/863 of 31 March 2015 amending Annex Il to Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council as regards the
list of restricted substances. The full text of the declaration of conformity is
available at the following internet address:

www.beautifly.eu/deklaracje

Importer: Beautifly Sp. z 0.0. Plac Bankowy 2,
00-095 Warszawa, Polska

Model: MultiSmooth Epil
SN: 06255903003703273
Marka: Beautifly

e-mail: serwis@beautifly.eu
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